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Atsargiai 
–	 Įsitikinkite,	kad	gaminys	yra	teisingai	nustatytas,	
padėtas	tinkamoje	vietoje	ir	sujungtas	pagal	
šiame	vadove	pateiktus	nurodymus.	

–		 Laikykite	gaminį	ant	tvirto	ir	stabilaus	paviršiaus.	
Kad	išvengtumėte	sužeidimų,	naudokite	tik	
Bang	&	Olufsen	patvirtintus	stovus	ir	sieninius	
laikiklius!	

–		Nedėkite	jokių	daiktų	ant	gaminio.	
–	 Užtikrinkite,	kad	gaminio	neveiktų	didelė	
drėgmė,	lietus	ar	šilumos	šaltiniai.	

–	 Jūsų	įsigytas	gaminys	yra	skirtas	naudoti	tik	
sausoje,	buitinėje	aplinkoje.	Laikykite	ir	
naudokite	gaminį	esant	10–35°C	(50–95°F)	
temperatūrai	ir	ne	didesniame	kaip	1500	m	
(5000	pėdų)	aukštyje.	

–	 Nestatykite	televizoriaus	tiesioginėje	saulės	
šviesoje,	nes	tai	gali	sumažinti	nuotolinio	
valdymo	pultelio	jautrumą.	

–	 Aplink	gaminį	palikite	pakankamai	erdvės,	kad	
būtų	užtikrinta	tinkama	ventiliacija.	

–		 Jokių	savo	sistemos	gaminių	nejunkite	prie	
maitinimo	šaltinio,	kol	neprijungsite	visų	kabelių.	

–	 Nebandykite	ardyti	gaminio.	Tokius	darbus	
palikite	tik	techninės	priežiūros	tarnybos	
specialistams.	

–	 Gaminį	visiškai	išjungti	galima	tik	ištraukus	
kištuką	iš	elektros	lizdo.	



Šiame vadove pateikiama informacija apie kasdienį Bang & Olufsen 

gaminio naudojimą bei išorinės įrangos sujungimą bei valdymą. 

Tikimės, kad jūsų pardavėjas pristatys, sumontuos bei paruoš 

naudoti jūsų įsigytą gaminį. 

Bang & Olufsen interneto svetainėje www.bang-olufsen.com jūs 

galite rasti daugiau informacijos ir DUK apie jus dominantį gaminį.

Bang & Olufsen gaminiai yra kuriami ir plėtojami atsižvelgiant į 

vartotojų poreikius. Todėl skirkite šiek tiek laiko ir informuokite 

mus, ar jums buvo patogu naudoti mūsų gaminius. 

Norėdami su mumis susisiekti, apsilankykite mūsų svetainėje... 
   www.bang-olufsen.com 

arba rašykite adresu: Bang & Olufsen a/s  

   BeoCare  

   Peter Bangs Vej 15  

   DK–7600 Struer 

arba siųskite faksogramą: Bang & Olufsen  

   BeoCare  

   +45 9785 3911 (fakso nr.) 

Gerb. kliente

3510364 0903 

Techniniai duomenys, savybės ir funkcijos gali 
būti keičiami be įspėjimo. 
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Nuotolinio valdymo pultelio naudojimas 

Jūs galite valdyti savo televizorių 

naudodami Beo5 arba Beo4. Šiame 

vadove pateikiamos instrukcijos yra iš 

esmės pagrįstos Beo5 funkcijomis. 

Naudingi patarimai 
1
*Apie mygtukus 

2
*Spalvoti mygtukai 

Faktinė zona 
Programiniai klavišai 

Šviesiai pilki mygtukai reiškia, kad turite paspausti ekrane rodomą tekstą. Tamsiai pilki mygtukai 
reiškia, kad turite paspausti kietąjį mygtuką. 
Paspauskite šalia spalvos esantį ratuką, norėdami suaktyvinti tos spalvos mygtuką. 
Reiškia tą faktinę zoną, kuriai buvo suteiktas atitinkamas pavadinimas nustatymų metu. 
Atsižvelgiant į suaktyvinto šaltinį, ekrane rodomi įvairūs programiniai klavišai. Norėdami 
suaktyvinti funkciją, palieskite ekraną. 

3
*Pažymėtų mygtukų funkcijos gali būti pakeistos nustatymų proceso metu. Žr. 47 psl. 

Mano nustatymų redagavimas: 

Paleisti atkūrimą 

Pereiti prie kanalų ar įrašų 
Paspauskite ir laikykite, norėdami pereiti prie kito 
veiksmo 

Pereiti nuo vienos ekrano meniu prie kito 

Budėjimo režimas 

Ieškoti sukant į priekį arba atgal 
Įrašymas 

Grįžkite į ankstesnius meniu arba paspauskite 
vieną kartą, norėdami pristabdyti peržiūrą,  
arba du kartus, norėdami sustabdyti peržiūrą. 

Programinis mygtukas. Norėdami pasirinkti*
1
, 

palieskite ekraną
Įjungti šaltinį arba pasirinkti funkciją 

Paspauskite centrinį mygtuką norėdami priimti ir 
išsaugoti nustatymus 

Paspauskite, jei norite reguliuoti garsą 
Norėdami išjungti garsą, greitu judesiu pasukite prieš 
laikrodžio rodyklę 

Iškviesti SCENE mygtukus, pvz., Zones arba Speaker 
Paspauskite dar kartą, norėdami sugrįžti atgal 

Pasirinkite konkrečias spalvos funkcijas*
2
 

Paspauskite garso ratuką šalia spalvos 

Iškvieskite skaitmenis, norėdami pasirinkti kanalą 
ar įrašą 
Paspauskite dar kartą, norėdami sugrįžti atgal 

Grįžkite į ankstesnius Beo5 ekranus 

Pasirinkite konkrečias spalvos funkcijas 

Garso reguliavimas 
Norėdami išjungti garsą, paspauskite vidurinę mygtuko dalį 

Beo4 ekrane rodomas suaktyvintas šaltinis arba funkcija 

Patvirtinti bei išsaugoti nustatymus ir paleisti įrašą 

Ieškoti sukant į priekį arba atgal arba pereiti nuo vieno meniu 
prie kito 

Grįžkite į ankstesnius meniu arba paspauskite vieną kartą, 
norėdami pristabdyti peržiūrą, arba du kartus, norėdami 
sustabdyti peržiūrą. 

Įjungti kietojo disko leistuvą-įrašymo įrenginį 

Budėjimo režimas 

Pasirinkti kanalus ir įvesti informaciją į ekrano meniu 

Pereiti prie kanalų ar nuo vieno meniu iki kito 
Paspauskite ir laikykite, norėdami pereiti prie kito veiksmo 

Papildomų „mygtukų“ rodymas Beo4 
Spauskite pakartotinai, jei norite keisti „mygtukus“ 

Įjungti televizorių*
3
 

Išeiti iš meniu 

Paspauskite du kartus, norėdami pradėti įrašymą 

Įjungti teletekstą 

Iškviesti suaktyvinto šaltinio pagrindinį meniu 

Išeiti iš meniu 

PASTABA! Bendrosios informacijos apie 
naudojimąsi nuotolinio valdymo pulteliu 
ieškokite su juo pateiktame vadove. 

Beo5 valdymas Beo4 valdymas 

TV 

GO

STOP

TV

V MEM

0 – 9

LIST

PLAY

STOP

TV 

GO

+

BACK

TEXT

MENU

EXIT

TV

DTV

RECORD
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	Žiūrėkite,	įrašykite	arba	saugokite	filmus	bei	klausykitės	įvairių	šaltinių,	

pvz.,	kietojo	disko	leistuvo-įrašymo	įrenginio,	prijungto	skaitmeninio	

priedėlio	arba	muzikinio	centro.	

Informacija	apie	pasirinktą	vaizdo	šaltinį	
rodoma	ekrano	viršuje.	Ekrano	meniu	
leidžia	reguliuoti	nustatymus.	

Ekranas ir meniu 

Įžanga 

Rodyti	meniu	Pasirinkti	TV	
zoną

Įjunkite	televizorių	 Įjungti	kietojo	
disko	leistuvą-
įrašymo	įrenginį	

arba 

Kai	meniu	rodomas	ekrane,	jūs	galite	 
judėti	per	meniu	pasirinktis,	peržiūrėti	
nustatymus	arba	įvesti	duomenis.	

Naršyti meniu 
Pasirinkti	
pasirinktį/
nustatymą	

Įvesti	duomenis	 Iškviesti	
submeniu/
išsaugoti	
nustatymą	

Pažymėti	
pasirinktį	

Išeiti	iš	meniu*
4
 

Svarbu – daugiau informacijos: www.bang-olufsen.com 
Nuotolinio 

valdymo pultelis 
Šio	vadovo	instrukcijos	skirtos	naudotis	Beo5	nuotolinio	valdymo	
pulteliu,	tačiau	savo	televizorių	galite	valdyti	ir	pulteliu	Beo4.	Šio	
vadovo	vidiniame	viršelio	puslapyje	rasite	mygtukų	Beo5	ir	Beo4	
aprašymą.	Bendrosios	informacijos	apie	naudojimąsi	nuotolinio	
valdymo	pulteliu	ieškokite	su	juo	pateiktame	vadove.	

4
*PASTABA!	Paspauskite	STOP,	jei	norite	
grįžti	meniu	atgal.	

… TV V.MEM Menu

+ 0–9 GO BACK

TV SETUP

TUNING

PLAY TIMER

OPTIONS

STAND POSITIONS

 select

3

Meniu pavadinimas 

Meniu pasirinktys 

Informacijos laukas 



Televizoriaus žiūrėjimas 

Pasirinkite	televizijos	kanalą	nurodydami	jo	numerį	arba	

perjunkite	kitą	kanalą	ar	šaltinį.	Galite	reguliuoti	garsumą,	

garso	tipą	arba	kalbą	ir	išjungti	televizorių.

Naudingi patarimai 
1
*Pradėti įrašymą iškart 

Automatic Colour Management 

Jūs	negalite	pradėti	naujo	įrašo,	jei	jau	pradėtas	įrašymas	arba	jei	pasirenkamame	kietojo	disko	
leistuve-įrašymo	įrenginyje	visą	vietą	užima	apsaugoti	įrašai.	Taip	pat,	įrašinėdami	vieną,	jūs	
negalite	peržiūrėti	kitos	skaitmeninio	priedėlio	programos.	
Funkcija	Automatic	Colour	Management	automatiškai	kompensuoja	spalvų	pakitimus	ekrane	
maždaug	po	100	naudojimo	valandų.	Neišjunkite	sistemos	ir	neištraukite	kištuko	iš	elektros	lizdo	
kalibravimo	metu.	

Beo5 valdymas 

Televizoriaus pasukimas 

Įrašykite čia ir dabar 

Įjunkite televizorių 

Išjunkite televizorių 

Suaktyvinkite TV šaltinį, jei norite 
naudoti šias funkcijas 

Automatinis	spalvų	kalibravimas	gali	prasidėti	
automatiškai.	

Garso reguliavimas 

Antrinio šaltinio peržiūra 
Norėdami	žiūrėti	du	šaltinius	vienu	metu,	 
galite	padalyti	ekraną	į	kelias	dalis.	

Kanalų sąrašo iškvietimas 

Jūs	galite	žiūrėti	kitą	įrašą,	šaltinį	ar	TV	kanalą,	 
tuo	pačiu	metu	įrašinėdami	iš	kito	šaltinio.*

1
 

Pasirinkite TV kanalą 

TV CHANNEL LIST

CNN 1

… 2
DISCOVER 3
CWNBC 4
BBCWORLD 5
… 6
… 7
… 8
SUPER CH 9
… 10
CRIME TV 11
CINEMA 12
… 13
MOVIE NW 14
… 15
… 16
… 17
… 18

more select

4

Kanalo pavadinimas 

Kanalo numeris 

Nurodo daugiau kanalų 



Antrinis šaltinis

2
*Televizoriaus 

padėtys

Jūs	galite	iškviesti	du	vaizdo	šaltinius.	Paspaudę	Swap	galėsite	
sukeisti	kairįjį	ir	dešinįjį	vaizdus	vietomis.	Norėdami	uždaryti	funkciją	
ir	pereiti	prie	šaltinio	kairėje	pusėje,	spauskite	BACK.	Taip	pat	jūs	
galite	tiesiog	pasirinkti	šaltinį,	į	kurį	norite	pereiti.	Informacijos	apie	
HDMI	šaltinius	galite	rasti	50	psl.	
Nustačius Position 1	televizorius	bus	labiau	pasuktas	į	kairę,	 
o	nustačius	Position 9	televizorius	bus	labiau	pasuktas	į	dešinę.	

Beo4 valdymas 

Paspauskite	 Pasirinkite	
STAND 

Garso	reguliavimas.	Norėdami	išjungti	garsą,	
greitu	judesiu	pasukite	prieš	laikrodžio	
rodyklę	

Sureguliuokite	
garsą	

Norėdami	išjungti	garsą,	
paspauskite	mygtuko	vidurį	

Pasirinkite	
P-AND-P  

Paspauskite	 Sukeisti	vaizdus	vietomis	Pasirinkite	
šaltinį	

Pasirinkite	
šaltinį	

Pradėkite	įrašymą	 Sustabdykite	įrašymą	

Paspauskite	

Paspauskite	Paspauskite	

Palaikykite	
nuspaudę,	 
jei	norite	
iškviesti	kanalų	
sąrašą	

Pasirinkite	kanalą	Pasirinkite	
puslapį	

Patvirtinkite

arba 

Suaktyvinti	
skaitmenis	

Pasirinkite	 Pasirinkite	
kanalą	

arba arba 

Pasirinkite	 Pasirinkite	
kanalą	

Laikykite	
nuspaustą,	
norėdami	
suaktyvinti	

Pasirinkite	puslapį	arba	kanalą	ir	
patvirtinkite	

Norėdami	vėl	įjungti	garsą,	bet	kuria	kryptimi	
pasukite	ratuką	

Paspauskite	du	kartus,	
norėdami	pradėti	

Paspauskite	du	
kartus,	
norėdami	
sustabdyti	

arba arba 

Paspauskite	 Pasukite	televizorių	

arba 

Pasukite	
televizorių	

Sukeisti	vaizdus	
vietomis	

arba 

Pasirinkite	padėtį*
2
 Pasirinkite	

padėtį*
2
 

Pasirinkite	ankstesnį	kanalą	 Ankstesnis	
kanalas	

PASTABA!	Norėdami	naudoti	stovo	
funkcijas,	pirmiausia	turite	kalibruoti	patį	
stovą	(žr.	53	psl.).	Išsamesnės	informacijos	
apie	tai,	kaip	iš	anksto	nustatyti	televizoriaus 
pasukimo	padėtis,	ieškokite	56	psl.	

Paspauskite	

TV TV

+ 0–9 

+ 0–9 

Record Record RECORD STOP 

Stand  Turn Turn 
Position 

1…9 LIST 

0–9 

1–9 

P-and-P DVD Swap LIST DVD 0 

STOP STOP 

Previous 0 
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Teletekstas 

Valdykite	teletekstą	savo	Beo5	teleteksto	puslapio	viršuje	

esančia	meniu	juosta	arba	rodyklių	mygtukus.	

Aiškinamasis terminų žodynas 
Beo5 teleteksto taškas

1
*Teleteksto paslauga 

MEMO puslapiai 
Didelis teletekstas

Naudodami	vidinius	Beo5	rodyklių	mygtukus	galite	naršyti	teleteksto	puslapio	nuorodose.	Norėdami	pereiti	į	
nurodytą	puslapį,	spauskite	centrinį	mygtuką,	o	norėdami	grįžti	atgal,	spauskite	BACK.	
Kiekvienas	kanalas	teikia	savo	teleteksto	paslaugas.	Galite	lengvai	perjungti	skirtingų	kanalų	teleteksto	
puslapius.	
Išsaugokite	teleteksto	puslapį	kaip	MEMO	puslapį,	kad	galėtumėte	greitai	jį	pasiekti.	
Norėdami	padidinti	teleteksto	puslapį,	iškvieskite	teletekstą,	meniu	juostoje	pasirinkite	LARGE	ir	kelis	kartus	
paspauskite	centrinį	mygtuką,	norėdami	perjungti	viršutinę	puslapio	dalį,	apatinę	puslapio	dalį	ar	įprastą	
teleteksto	puslapio	dalį.	

Norėdami naudotis teletekstu, 
suaktyvinkite šias funkcijas

Peržiūrėti MEMO puslapį 

Sukurti MEMO puslapį 

Rodyti paslėptus pranešimus 

Įjungti teletekstą 

Išjungti teletekstą 

Sustabdyti antrinių puslapių slinkimą 

Ištrinti MEMO puslapį 

Išjungti	teleteksto	funkciją.	

Pakeisti teleteksto puslapį*1 
Įjungti	kitų	transliuotojų	teleteksto	puslapius.	

	...ir	panašiai.

Atidaryti	pradinį	teleteksto	puslapį.	

Galima	išsaugoti	devynis	kiekvieno	kanalo	teleteksto	
MEMO	puslapius.*

2
 

Pereiti į puslapius 
Atidaryti	norimus	teleteksto	puslapius	

Beo5 valdymas 

MEMO	prieinamas	tik	tuo	atveju,	jeigu	išsaugojote	
MEMO	puslapius.	

PAGE CHANNEL LARGE HALT REC SETUP
P100 BBC S100 Wed 13 Oct 12:39:34

6

Pakeisti transliuotoją 

Faktinis puslapis

Sustabdyti antrinių 
puslapių slinkimą 

Rodyklė rodo, kad yra daugiau galimų 
pasirinkčių. Norėdami peržiūrėti 

paslėptą tekstą, paspauskite REVEAL ir 
atlikite SETUP nustatymus



2
*Teleteksto 

subtitrai

Dviejų ekranų 
funkcija 

Jei	norite,	kad	galimi	teleteksto	subtitrai	automatiškai	pasirodytų	
konkrečiame	kanale,	išsaugokite	teleteksto	subtitrų	puslapį	kaip	
MEMO	9	puslapį.	
Suaktyvinus	teletekstą	ir	paspaudus	Text	perjungiami	dviejų	
ekranų	ir	viso	ekrano	režimai.	

PASTABA!	Jei	jūsų	televizorius	su	kitu	
televizoriumi	susieta	Master	Link	laidu,	
išsaugoti	MEMO	puslapiai	neperkeliami	iš	
vieno	televizoriaus	į	kitą.	Kiekviename	
susietame	televizoriuje	MEMO	puslapiai	
turi	būti	išsaugomi	rankiniu	būdu.	

Pereiti	prie	CHANNEL	arba	
MEMO

Sustabdyti	
slinkimą

Sustabdyti	
slinkimą	

Pereiti	prie	
REVEAL	
funkcijos

Pereiti	prie	REVEAL	
funkcijos	

Pereiti	prie	
SETUP	

Patvirtinkite Patvirtinti	

Paspauskite	Spauskite	pakartotinai,	jei	norite	keisti	
ekrano	režimą	

Paspauskite	Paspauskite	

Pereiti	prie	CHANNEL	arba	MEMO,	
tada	prie	CHANNEL	

Rodyti	
kanalų	
sąrašą

Patvirtinti	

Pereiti	prie	
PAGE

Pasirinkti	
puslapį	

Pasirinkti	
puslapį	

arba arba 
Pasirinkti	
puslapį	

Pereiti	prie	PAGE	ir	
pasirinkti	

Pereiti	prie	CHANNEL	
arba	MEMO,	tada	prie	
CHANNEL	

Pereiti	 
prie	HALT

Pereiti	prie	
SETUP	

Priimti	ir	
išsaugoti	

Pasirinkti	
MEMO	
puslapį	

Paspausti,	pasirinkti	
kanalą	ir	priimti	

Atidaryti	rodyklės	
puslapius	(100,	200,	
300...)	

Puslapių	
rodyklė	

Pasirinkite	
kanalą	

arba 
Paspauskite Pasirinkti	antrinį	puslapį	

arba 

Iš	naujo	
pradėti	
slinkimą	

Pasirinkti	antrinį	puslapį	ir	iš	
naujo	pradėti	slinkimą

arba 

Patvirtinkite	Pasirinkti	
puslapį	

Išsaugoti	
dabartinį	
puslapį	

Pereiti	prie	
BACK	

Patvirtinti	 Pasirinkti	
puslapį	

Pereiti	prie	CHANNEL	
arba	MEMO	

Pasirinkti	MEMO	puslapį	

Pereiti	prie	
SETUP	

Patvirtinti	 Pasirinkti	MEMO	puslapį	 Paspausti	 Ištrinti	 Pereiti	prie	
SETUP

Paspau-
sti

Pasirinkti	
puslapį	

Paspauskite 
du	kartus	

Beo4 valdymas 

Text TEXT

0–9 0–9 

STOP 0–9 STOP 0–9 

0–9 

BACK EXIT 

0–9 
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HDR – sustabdymas ir pakartojimas 

Kietojo	disko	leistuvas-įrašymo	įrenginys	jums	leidžia	

sustabdyti,	pakartoti	ir	pratęsti	einamosios	programos	

žiūrėjimą.	Televizorius	išsaugo	net	kartojamą	programą,	

todėl	būsite	tikri,	kad	pamatysite	visą	programą.	

Aiškinamasis terminų žodynas 
Kartoti 

Sulėtinti kartojimą
Išsaugoti kartojimo 

buferį

Kol	televizorius	įrašinės	kitą	programą	arba	kopijuos	įrašą,	jūs	negalėsite	pristabdyti	arba	pakartoti	programos.	
Taip	pat	negalite	to	daryti,	jei	programų	kopijavimą	draudžia	„Macro	vision“.	Jei	programą	pristabdote	trims	
valandoms,	televizorius	automatiškai	pradeda	kartoti	nuo	tos	vietos,	kurioje	sustabdėte	programą.	
Sulėtinto	įrašo	atsukti	atgal	neįmanoma.	
Kopijuoti	kartojimo	buferio	turinį	į	HARD	DISC	CONTENT	sąrašą.	Turinys,	esantis	prieš	įrašymo	pradžios	laiką,	
bus	panaikintas,	kai	bus	išjungtas	televizorius.	

Įjungtas kanalas yra išsaugomas 
trijų valandų kartojimo buferyje. 

Sukti pirmyn arba atgal 

Atsukti atgal arba prasukti į priekį 

Pereiti į tam tikrą laiko momentą 

Pristabdyti 

Pereiti prie tiesioginio signalo arba 
kartojimo režimo 

Paspausti	dar	kartą,	kad	pakeistumėte	greitį.	

Pristabdyti	buferio	turinio	kartojimą.	

Pristabdyti kartojimą 

Išsaugoti kartojimo buferį
Išsaugoti	buferio	turinį	kietojo	disko	leistuve-įrašymo	
įrenginyje.	

Kartoti 

Pristabdyti	rodomo	kanalo	programą.	

Atsukti	arba	prasukti	po	minutę.	

Kartoti	pristabdytą	programą.	

Perjungti	tiesioginio	signalo	ir	kartojimo	režimą.	

Pasirinkite	konkretų	laiką,	kada	norite	įjungti	 
buferio	turinį.	

Beo5 valdymas 

- 0:19 REPLAY  -0:05
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Rodomas vaizdas penkiomis minutėmis 
atsilieka nuo tiesioginio signalo. 

Devyniolika minučių yra saugoma 
kartojimo buferyje 



Perjungimo 
šaltinis 

Iš	vieno	tiesioginio	šaltinio,	pavyzdžiui,	TV.TUNER,	bet	kuriuo	metu	
galite	perjungti	kitą,	pavyzdžiui,	STB,	tačiau	šaltinis,	iš	kurio	išeinate,	
nebebus	įrašomas	buferyje.	Vietoj	jo	išsaugomas	naujasis	šaltinis.	
Perjungus	netiesioginį	šaltinį,	pavyzdžiui,	DVD,	televizorius	
nebeišsaugo	šaltinio	buferyje	ir	nutraukia	kartojimą.	

PASTABA!	Kartojimo	buferio	turinys	nėra	
apsaugotas.	Jei	buferis	yra	pilnas	ir	jūs	
toliau	išsaugote	jame	programas,	seniausias	
turinys	yra	ištrinamas.	Jei	televizorių	
išjungsite,	buferio	turinys	bus	panaikintas	
po	vienos	minutės.	

Atgal	 Atgal	

Ieškoti	
pradžios	
taško	

Ieškoti	pradžios	taško	 Suaktyvinti	
išsaugojimą	

Sustabdyti	
paiešką	

Sustabdyti	
paiešką	

Pasirinkti	atskaitos	tašką	Suaktyvinti	skaitmenis	

Perjungti

Pasirinkti	atskaitos	tašką	

Paspausti	Paspausti	

Kartoti	 Sulėtintas	kartojimas.	Paspauskite	dar	
kartą,	kad	pakeistumėte	greitį.	

arba 

Pereiti	prie	tiesioginio	
signalo	

Kartoti	 Sulėtintas	kartojimas.	
Paspauskite	dar	kartą,	 
kad	pakeistumėte	greitį.	

Perjungti

arba 
Pirmyn	

arba 
Pirmyn	

Paspausti	du	
kartus,	kad	
patvirtintumėte	

arba 

Grįžti	į	kartojimo	režimą	 Pereiti	prie	
tiesioginio	
signalo	

Grįžti	į	kartojimo	režimą	

Paspauskite	Paspauskite	 Galite	pereiti	nuo	vieno	kadro	prie	kito	 Galite	pereiti	nuo	vieno	
kadro	prie	kito	

Patvirtinti	išsaugojimą	

Beo4 valdymas 

Norėdami	grįžti	į	tiesioginį	signalą,	dar	
kartą	pasirinkite	šaltinį,	pvz.,	televizorių.	

Norėdami	grįžti	į	tiesioginį	
signalą,	dar	kartą	pasirinkite	
šaltinį	

STOP

STOPSTOP 

+ 0–9 0–9 

PLAY 

STOP STOPRecord Record RECORD

Replay
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HDR – įrašymas 

Norėdami	peržiūrėti	kietajame	diske	esančius	įrašus,	naudokite 

pasirenkamą	kietojo	disko	leistuvą-įrašymo	įrenginį.	

Išsaugoti	įrašai	paleidžiami	automatiškai	po	kelių	sekundžių.	

Aiškinamasis terminų žodynas 
Įrašo informacija 

Pristabdyti bei sustabdyti atkūrimą 

Naršyti įrašus 

Jei	žiūrėdami	įrašą	norite	iškviesti	įrašo	informaciją,	paspauskite	centrinį	mygtuką.	 
Jei	norite	pašalinti	informaciją,	paspauskite	BACK	arba	palaukite	tris	sekundes.	
Kai	vaizdas	ekrane	lieka	nepakitęs	aštuonias	minutes,	televizoriaus	ekranas	automatiškai	
nublanksta.	
Galite	leisti	iki	penkių	įrašų	iškart	peržiūros	metu.	Jūs	galite	naršyti	televizoriuje	esančius	
įrašus	grupių	turinyje,	jeigu	esate	nustatę	FEATURE	LEVEL	kaip	ADVANCED	ir	laikote	įrašus	
iš	anksto	numatytose	grupėse.	Daugiau	informacijos	ieškokite	28	ir	57	puslapiuose.	

Prireiks	maždaug	40	sekundžių,	kol	leistuvas-
įrašymo	įrenginys	įsijungs.	

Išjungti leistuvą-įrašymo įrenginį 

Įjungti kietojo disko leistuvą-įrašymo 
įrenginį Leisti kietojo disko leistuvui-

įrašymo įrenginiui naudoti šias 
funkcijas 

Atkūrimo pristabdymas arba sustabdymas 
Įrašo	atkūrimo	pristabdymas	arba	sustabdymas.	

Pereiti į tam tikrą laiko momentą 
Pasirinkite	konkretų	laiką,	kada	norite	įjungti	įrašą.	

Įrašo pasirinkimas ir paleidimas 

Perėjimas į ankstesnį arba kitą 
Perėjimas	į	ankstesnį	arba	kitą	įrašą	grupėje.	

Atsukti arba prasukti atgal ar pirmyn 
Atsukti	arba	prasukti	po	minutę.	Paspauskite	
mygtuką	dar	kartą,	norėdami	prasukti	greičiau.	

Naršyti įrašus 
Atkūrimo	metu	galite	matyti	trumpą	pasirinktos	
grupės	įrašų	sąrašą.	

Beo5 valdymas 

HARD  DISC  CONTENT

THE  SOPRANOS 12:14 17  JUN 01:34 
CROCODILE  HUNTER 9:12 17  JUN 1:00 
WRC  RALLY 12:00 14  JUN 1:12 
AUSTRALIAN  OPEN 9:00 13  JUN 3:25 
SAT  117 23:00 29  MAY 2:55 
TV  24 18:00 24  MAY 1:05 
V.AUX  4 23:10 22 MAY 12:30 
DAYS  OF  THUNDER 22:00 20  MAY 1:55 
CASABLANCA 21:00 13  APR 2:15 

 delete
protection on play
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Įrašo pavadinimas ir data Įrašo pavadinimas 

Apsaugotas įrašas Įrašo trukmė 



Pristabdyti	 Sustabdyti	

Atsukti	atgal	arba	pirmyn	Atsukti	atgal	arba	pirmyn	

Pasirinkti	įrašymo	šaltinį	Pasirinkti	įrašymo	šaltinį.	Paskutinis	žiūrėtas,	naujausias	ar	vykstantis	įrašas	
automatiškai	paleidžiamas.

Išjunkite	TV	Pakeisti	šaltinį	

Atkurti 

Sulėtinti įrašą 

Kai	pasirenkate	įrašą,	televizorius	automatiškai	pradeda	leisti	įrašą	
nuo	tos	vietos,	kur	jis	buvo	paskutinį	kartą	sustabdytas.	Jei	
peržiūrėjote	įrašą	iki	galo,	jis	atkuriamas	iš	pradžių.	Jei	nenurodyta	
kitaip,	pasirinktą	įrašą	televizorius	rodo	nuo	pradžios	iki	pabaigos.	
Tada	įrašas	pristabdomas.	
Sulėtinto	įrašo	atsukti	atgal	neįmanoma.	

PASTABA!	Jei	norėsite	iškviesti	HARD	DISC	
CONTENT	meniu,	paspauskite	ir	palaikykite	
centrinį	mygtuką.	Viršuje	esanti	juosta	rodo,	
kiek	kietojo	disko	vietos	yra	užpildyta	
Raudonas	taškas	rodo,	ar	įrašas	apsaugotas.	
Daugiau	informacijos	apie	apsaugą	
ieškokite	27	psl.	

arba

Atidaryti	HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Pasirinkite	
įrašą	

Paleiskite	
įrašą	

Sulėtinti	kartojimą	 Atidaryti	HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Pasirinkti	ir	
paleisti	įrašą	

Pristabdyti	 Sustabdyti	

Ankstesnis/kitas	 Ankstesnis/kitas	

Pasirinkti	atskaitos	tašką	Suaktyvinti	
skaitmenis	

Pasirinkti	atskaitos	tašką	

Atsukti	atgal/pirmyn	 Atsukti	atgal/
pirmyn	

Paspauskite	
du	kartus	

Pasirinkite	įrašą	 Paleiskite	įrašą	 Paspauskite	
du	kartus	

Pasirinkite	
įrašą	

Paleiskite	įrašą	

Pakeisti	
šaltinį	

Išjungti	TV

arba arba 

Beo4 valdymas 

Televizoriui	veikiant	pristabdymo	
režimu,	galite	pereiti	nuo	vieno	kadro	
iki	kito	kadro	

V.MEM V MEM

Menu MENU

STOP STOP STOP STOP

+ 0–9 0–9 

TV TV

PLAY

PLAY
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Prieiga prie BeoMaster 5 

Gauti	prieigą	prie	N.Music,	N.Radio,	nuotraukų	bei	interneto	

jūs	galite	iškvietę	BeoMaster	šaltinius	į	televizoriaus	ekraną,	

jei	jūsų	televizoriuje	įmontuotas	pasirenkamasis	BeoMaster.	

Naudingi patarimai 
1
*Bendrasis meniu Bendrasis	meniu	rodo	galimas	pasirinkto	šaltinio	pasirinktis.	

Iškvietę	šaltinių	pasirinkimo	meniu,	pasirinkite	iš	įvairių	
galimų	medijos	šaltinių.	

Atjungti BeoMaster 

Pasirinkite BeoMaster šaltinį Norėdami naudoti šias funkcijas, 
suaktyvinkite BeoMaster 

Bendrasis	meniu	suteikia	jums	greitą	prieigą	prie	
pasirinktų	funkcijų.	

Pasirinkite funkciją*1 

Beo5 valdymas 

Source selection 
Leave mode 
Add to playlist 
Home/Return 
. 
Random on/off 
Show info/Hide info 
List root 
Play all/Play group 
Full Size cover/Track info view 
Delete 
Configuration
Rename 

GO
EXIT
GO
1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
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Pasirinkite	PC Paspauskite

Išjunkite	TV	

Nuotolinio valdymo 
pultelis 

Naudokite	nuotolinio	valdymo	pultelį	norėdami	įjungti	ir	išjungti	
šaltinius,	ieškoti	konkrečių	stočių	ar	įrašų,	naudoti	papildomas	
funkcijas	ir	reguliuoti	garsumą.	

PASTABA!	Išsamesnės	informacijos	apie	
BeoMaster	rasite	BeoMaster	vadove.

Rodyti	bendrąjį	meniu	 Iškvietę	bendrąjį	meniu,	pasirinkite	
funkciją

Pakeisti	šaltinį	

arba arba 

Beo4 valdymas 

Pasirinkite	šaltinį	 Pasirinkite	šaltinį	

Pasirinkti	funkciją	
arbaarba arba arba

Pakeisti	šaltinį	 Išjunkite	TV	

PC LIST 

Menu MENU+ 0–9 0–9 

TV TV

BACK EXIT
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Turinys – BeoLink 

 16	 Sistema	BeoLink	

18	 Garso	sistemos	sujungimas	ir	nustatymas	

20	 BeoLink	sistemos	sujungimas	ir	nustatymas	

21	 Televizorius	susietoje	patalpoje	

22	 Du	televizoriai	toje	pačioje	patalpoje	
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Sistema BeoLink 

Jeigu	turite	BeoLink	sistemą,	jūs	galite	valdyti	visus	sujungtus	

prietaisus	tiek	iš	pagrindinės	patalpos,	tiek	iš	susietos	patalpos.	

Naudingi patarimai 
Pasirinktys

 
Pagrindinėje patalpoje esantys prietaisai 

Susietoje patalpoje esantys prietaisai 

Garso sistema 

Jei	norite,	kad	visos	funkcijos	veiktų	tinkamai,	gaminių	pasirinktys	turi	būti	tinkamai	nustatytos.	
Žr.	18	psl.	
Tai	yra	centrinis	šaltinis,	iš	kurio	jūs	galėsite	paskirstyti	garsą	bei	vaizdus	į	kitus	susietųjų	
patalpų	šaltinius.	
Šaltinis	yra	susietosiose	patalpose.	Per	šį	šaltinį	jūs	galėsite	gauti	garsą	bei	vaizdus	iš	prie	jo	
prijungtų	pagrindinių	patalpų	šaltinių.	
Tik	Bang	&	Olufsen	garso	sistemas	su	Master	Link	galima	sujungti	su	televizoriumi.	

Pagrindinės patalpos šaltinio naudojimas 

Susietos patalpos šaltinio naudojimas 

Televizoriaus garsas ir garsiakalbiai Pagrindinėje arba susietoje patalpoje 
esančių šaltinių suaktyvavimas 

Klausykitės	garso	sistemos	per	garsiakalbius,	
prijungtus	prie	televizoriaus.	

Stereofoninis garsas susietoje patalpoje 

Pagrindinėje	patalpoje	esančių	šaltinių	suaktyvavimas	 
iš	susietos	patalpos.	Prietaiso	tipas	nurodytas	abiejose	
patalpose.	

Klausykitės	televizoriaus	garso	per	garso	sistemos	
garsiakalbius.	

Garsas per televizoriaus garsiakalbius 

Jeigu	susietoje	patalpoje	buvo	pasirinktas	
stereofoninis	garsas,	kitų	pagrindinėje	patalpoje	
esančių	prietaisų	signalų	persiuntimas	į	kitas	
susietos	patalpos	sistemas	yra	neįmanomas.*

1	

Susietoje	patalpoje	esančių	šaltinių	suaktyvavimas	iš	
susietos	patalpos.	Prietaiso	tipas	nurodytas	abiejose	
patalpose.	

Beo5 valdymas 

Vienoje patalpoje esančio šaltinio 
naudojimas 
Pagrindinėje	patalpoje	esančių	šaltinių	suaktyvavimas	 
iš	susietos	patalpos.	Toks	prietaisas	yra	tik	vienoje	
patalpoje.	

16

Susietoji patalpa 

Pagrindinė patalpa 



1
*Garsas 

Nustatymų 
pakeitimai 

susietoje 
patalpoje 

Paprastai	iš	pagrindinėje	patalpoje	esančio	vaizdo	šaltinio,	pavyzdžiui,	
skaitmeninio	priedėlio,	į	susietą	patalpą	perduodamas	monofoninis	
garsas.	Tačiau	jūs	galite	pasirinkti	ir	stereofoninį	garsą.	
Jeigu	perkelsite	gaminius	iš	susietos	patalpos	į	kitas	patalpas,	nepamirškite 
kreiptis	į	savo	Bang	&	Olufsen	pardavėją,	kad	šis	pakeistų	jūsų	Beo5	
nuotolinio	valdymo	pultelio	nustatymus.	

2
*PASTABA!	Kad	Beo4	pultelyje	būtų	rodoma	

AV	bei	LINK,	ši	funkcija	pirmiausiai	turi	būti	
įtraukta	į	Beo4	funkcijų	sąrašą.	Išsamesnės	
informacijos	rasite	Beo4	vadove.	

Pasirinkite	
AV*2 

Garso	sistemos	
garsiakalbių	zonos	
pasirinkimas	

Paspauskite	 Pasirinkite	šaltinį	

Pagrindinės	patalpos	šaltinio	
pasirinkimas	

Paspauskite	 Pasirinkite	
AV*

2
Pagrindinės	
patalpos	
šaltinio	
pasirinkimas	

Pasirinkite	
AV*2 

Vaizdo	šaltinio	pasirinkimas	Vaizdo	šaltinio	pasirinkimas	

Garso	šaltinio	pasirinkimas	

Pasirinkite	
LINK*2

Pasirinkite	
šaltinį	

Garso	šaltinio	pasirinkimas	Garso	televizoriaus	
garsiakalbių	zonos	
pasirinkimas	

Beo4 valdymas 

Pasirinkite	šaltinį	 Valdykite	šaltinį	įprastu	būdu	 Pasirinkite	
šaltinį	

Valdykite	šaltinį	įprastu	būdu	

Pasirinkite	šaltinį	 Valdykite	šaltinį	įprastu	būdu	 Pasirinkite	
šaltinį	

Valdykite	šaltinį	įprastu	būdu	

Valdykite	šaltinį	įprastu	būdu	 Valdykite	
šaltinį	įprastu	
būdu	

Įjunkite	
televizorių	

Įjunkite	televizorių	

Link

LIST 

… TV LIST TV 

DTV 

TV

DTV LIST 

LIST TV 

… CD CD

RADIO  RADIO 

TV TV

TVTV AV
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Naudingi patarimai 
TV ir garso sistemos garsiakalbiai 

Pasirinkčių pasirinkimas

Paleiskite	kompaktinį	diską	savo	garso	sistemoje	naudodami	prie	televizoriaus	prijungtus	
garsiakalbius	arba	įjunkite	televizijos	programą	ir	jos	garsą	paleiskite	per	garso	sistemos	
garsiakalbius.	
Jeigu	naudojate	Beo4	nuotolinio	valdymo	pultelį,	televizoriaus	pasirinktys	gali	būti	1,	2	arba	4	
pagrindinėje	patalpoje	bei	5	arba	6	susietoje	patalpoje.	Garso	sistemos	pasirinktys	gali	būti	0,	
1,	2,	5,	6.	Žr.	21	psl.	

Garso sistemos sujungimas ir nustatymas 

Kad	galėtumėte	mėgautis	integruotos	garso/vaizdo	sistemos	pranašumais,	

prijunkite	suderinamą	Bang	&	Olufsen	garso	sistemą	prie	televizoriaus	

naudodami	Master	Link	laidą.	

Jei	jūsų	televizoriuje	nustatyta	garso/vaizdo	
(AV)	sistema,	turėsite	nustatyti	tinkamą	
pasirinktį.	Pirmiausia	įjunkite	visos	sistemos	
budėjimo	režimą	ir	atsistokite	prieš	televizorių.	

2. Nustatykite televizoriaus 
pasirinktis 

Sujunkite	galimus	MASTER	LINK	lizdus	
televizoriuje	su	garso	sistema	Master	Link	
laidu.	

1. Prijunkite garso sistemą 

Nustatykite	tinkamą	garso	sistemos	pasirinktį.	
Pirmiausia	įjunkite	visos	sistemos	budėjimo	
režimą	ir	atsistokite	prieš	garso	sistemą.	

3. Nustatykite garso sistemos 
pasirinktis 

Paspauskite Pasirinkite	zoną,	kurioje	
yra	televizorius	

Pasirinkite	OPTION?  
ir	patvirtinkite	
pasirinkimą	

Pasirinkite	
V.OPT 

Pasirinkite	
Option	

Laikykite	
paspaudę	

ir

Paspauskite	

ir

Laikykite	
paspaudę	

Paspauskite	

Paspauskite Pasirinkite	zoną,	kuri	
nustatyta	televizoriuje	

Pasirinkite	OPTION?  
ir	patvirtinkite	
pasirinkimą	

Pasirinkite	
A.OPT 

Pasirinkite	
Option	

Laikykite	
paspaudę	

ir

Paspauskite	

ir

Laikykite	
paspaudę	

Paspauskite	

LIST 

… 

LIST LIST 0–9 

LIST 

… 

LIST LIST 0–9 

Option 
pgm 

Option 
pgm 

MASTER LINKMASTER LINK
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PASTABA!	Ne	visas	Bang	&	Olufsen	garso	
sistemas	galima	integruoti	su	televizoriumi.	

Pasirinktys Informacijos	apie	4,	5	ir	6	pasirinktis	ieškokite	21–22	psl.	

Jūsų	garso/vaizdo	sistema	gali	būti	toje	pačioje	patalpoje	arba	televizorius	

gali	būti	vienoje	patalpoje,	o	garso	sistema	su	garsiakalbiais	–	kitoje.	

Pasirinkite pasirinktis 
Norėdami	nustatyti	tinkamas	pasirinktis	Beo5	
nuotolinio	valdymo	pulteliu,	turite	pasirinkti	
zoną,	kurioje	yra	jūsų	gaminys,	žr.	18	psl.	
Norėdami	nustatyti	tinkamą	pasirinktį	
naudodami	Beo4	nuotolinio	valdymo	pultelį,	
pasirinkčių	aprašymą	galite	rasti	šiame	
puslapyje.	

Televizorius	su	papildomais	garsiakalbiais	ar	
be	jų	bei	garso	sistema	su	prie	jos	prijungtu	
garsiakalbių	komplektu	turi	būti	vienoje	
patalpoje.	
Nustatykite	tiek	televizorių,	tiek	garso	sistemą	
pagal	Option	1.	

Kai	televizorius	ir	garso	sistema	yra	viename	
kambaryje,	visi	garsiakalbiai	prijungiami	prie	
televizoriaus.	
Nustatykite	tiek	televizorių,	tiek	garso	sistemą	
pagal	Option	2.	

Garso	sistema	ir	televizorius	su	papildomais	
garsiakalbiais	ar	be	jų	turi	būti	atskirose	
patalpose.	
Nustatykite	tiek	televizorių,	tiek	garso	sistemą	
pagal	Option	2.	

Option 0Option 2

Option 1Option 1

Option 2Option 2
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Naudingi patarimai 
PASTABA!	Tik	šaltiniai	su	analoginiu	signalu	
gali	būti	paskirstyti	iš	pagrindinės	patalpos	
televizoriaus	į	susietos	patalpos	sistemą.	

1
*Prijungta įranga

2
*Ryšio dažnis

Jei	į	MASTER	LINK	lizdą	jau	įjungta	garso	sistema,	o	jūs	norite	prijungti	
daugiau	įrangos,	Master	Link	laidą	reikia	išskirti	į	du	laidus	ir	naudojant	
specialią	sujungimo	dėžutę	sujungti	su	susietos	patalpos	laidu.	Jei	reikia	
pagalbos,	kreipkitės	į	Bang	&	Olufsen	pardavėją.	
Pakeitę	susiejimo	dažnį	pagrindiniame	kambaryje	esančiame	televizoriuje,	
patikrinkite,	ar	kitame	kambaryje	nustatytas	atitinkamas	susiejimo	dažnis.	

BeoLink sistemos sujungimas ir nustatymas 

Sujunkite	ir	nustatykite	BeoLink	sistemą,	jeigu	norite	matyti	vaizdus	ir	girdėti	

garsą	susietose	patalpose.	Pavyzdžiui,	svetainėje	esantį	televizorių	galite	

prijungti	prie	kitos	vaizdo	sistemos	ar	garsiakalbių	komplekto,	esančio	kitoje	

patalpoje.	

Jei	turite	nustatytą	garso	sistemą,	pavyzdžiui, 
BeoLink	Active/Passive	ir	toje	pačioje	
patalpoje	pastatote	nesusietą	televizorių,	
sistemos	moduliatorių	turite	nustatyti	kaip	
ON.	Gamyklinis	nustatymas	yra	AUTO	ir	šis	
nustatymas	turi	būti	naudojamas,	jei	
naudojate	susietą	Bang	&	Olufsen	
televizorių.	

Sistemos moduliatoriaus 
įjungimas 

Jei	norite	į	susietą	patalpą	perduoti	vaizdo	
signalą,	būtinai	turite	prijungti	RF	Link	
stiprintuvą	prie	televizoriaus	pagrindinėje	
patalpoje	bei	prie	televizoriaus	susietoje	
patalpoje.*

1
 

Sujukite ryšio laidus 

Jei,	pavyzdžiui,	kuris	nors	TV	kanalas	jūsų	
teritorijoje	transliuojamas	tuo	pačiu	dažniu,	
kuris	naudojamas	BeoLink	sistemoje	 
(599	MHz),	turite	pakeisti	sistemos	
moduliatoriaus	dažnį	į	neužimtą	dažnį.*

2
 

Sąsajos dažnio keitimas 

Įjunkite	Master	Link	laidą	į	televizoriaus	lizdą,	
pažymėtą	MASTER	LINK.	
Jei	norite	paskirstyti	vaizdo	signalus	į	susietas	
patalpas,	pagrindinės	jungties	skydelyje	prie	
LINK	TV	pažymėto	lizdo	prijunkite	paprastą	
antenos	laidą.	Tada	nutieskite	antenos	laidą	
iki	RF	Link	stiprintuvo,	o	Master	Link	laidą	–	
iki	susietos	patalpos.	Vadovaukitės	su	susietos	
patalpos	įranga	pateikiamomis	instrukcijomis.	

CONNECTIONS	
meniu	pasirinkite	
LINK	funkciją	

TV	SETUP	meniu	
pasirinkite	
OPTIONS	 Rodyti	ON Patvirtinkite	

CONNECTIONS	
meniu	pasirinkite	
LINK	funkciją	

TV	SETUP	meniu	
pasirinkite	
OPTIONS	 Suraskite	

nenaudojamą	
dažnį	

Patvirtinkite	
Pasirinkite	
FREQUENCY	

Pasirinkite	
MODULATOR	

MASTER 
LINK

RF Link 
Amplifier

LINK TV TV
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1
*PASTABA!	Jeigu	jūs	turite	Beo4	ir	prijungiate	
televizorių	naudoti	susietoje	patalpoje,	kurioje	
jau	prijungtos	kitos	susietos	sistemos,	pvz.,	
garsiakalbiai,	televizorių	turite	nustatyti	pagal	
Option	5.	

BeoMaster 

Laikmačio 
programavimas 

Jei	jūsų	televizoriuje	yra	įmontuotas	BeoMaster	sistema,	jis	negali	būti	
naudojamas	susietoje	patalpoje.	
Užprogramuokite	laikmatį	(Play	Timer)	televizoriuje,	esančiame	
pagrindinėje	patalpoje.	

Televizorius susietoje patalpoje 

Jeigu	turite	BeoLink	sistemą,	jūs	galite	valdyti	visas	sujungtas	sistemas	per	

televizorių	susietoje	patalpoje.	

Prijungdami	televizorių	naudoti	susietoje	
patalpoje,	turite	laikytis	toliau	aprašytos	
procedūros.	

Prijunkite televizorių, esantį 
susietoje patalpoje 

Kad	visa	sistema	veiktų	tinkamai,	svarbu	
nustatyti	tinkamą	televizoriaus,	esančio	
susietoje	patalpoje,	pasirinktį	prieš	sujungiant	
jį	su	pagrindinėje	patalpoje	esančia	sistema.	
Atsistokite	prieš	susietoje	patalpoje	esantį	
televizorių.	

Nustatykite televizoriaus, esančio 
susietoje patalpoje, pasirinktis 

Paspauskite Pasirinkite	zoną,	kurioje	
yra	televizorius	

Pasirinkite	OPTION?  
ir	patvirtinkite	
pasirinkimą	

Pasirinkite	
V.OPT 

Pasirinkite	
Option	6*

1
 

Laikykite	
paspaudę	

ir

Paspauskite	

ir

Laikykite	
paspaudę	

Paspauskite	

Option 
pgm 

LIST 

… 

LIST LIST 6 
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1	 Prijunkite	televizorių	susietoje	patalpoje	
prie	maitinimo	tinklo.	

2	 Naudodami	nuotolinio	valdymo	pultelį,	
užprogramuoti	tinkamą	susietos	
patalpos	televizoriaus	pasirinktį.	

3	 Atjunkite	televizorių	susietoje	patalpoje	
nuo	maitinimo	tinklo.	

4	 Atlikite	reikiamus	sujungimus.	
5	 Vėl	prijunkite	televizorių	susietoje	
patalpoje	prie	maitinimo	tinklo.	



Naudingi patarimai 

Du televizoriai toje pačioje patalpoje 

Jeigu	turite	du	televizorius	vienoje	patalpoje	ir	tik	vieną	nuotolinio	valdymo	

pultelį	abiem	televizoriams	ir	norite,	kad	jie	tinkamai	veiktų,	svarbu,	kad	

būtų	nustatytos	tinkamos	televizoriaus	pasirinktys.	

Jei	savo	televizorių	pastatėte	kambaryje,	
kuriame	jau	yra	Bang	&	Olufsen	televizorius,	
o	jūsų	nuotolinio	pultelio	komandas	gali	gauti	
abu	televizoriai,	turite	pakeisti	susieto	
televizoriaus	pasirinkčių	nustatymus,	tokiu	
būdu	užtikrindami,	kad	abu	televizoriai	nebus	
suaktyvinami	vienu	metu.	Atsistokite	prieš	
televizorių.	

Nustatykite tinkamą pasirinktį 

Teletekstas, kuriam priskirta Option 4 Norėdami	naudoti	teletekstą,	kuriam	priskirta	ketvirtoji	pasirinktis	(Option	4),	Beo4	turite	
nustatyti	VIDEO 3.	Tai	riboja	Beo4	funkcijas,	naudojamas	televizoriuose,	kuriuose	nustatytos	
kitos	pasirinktys.	Išsamesnės	informacijos	rasite	Beo4	vadove.	

Paspauskite Pasirinkite	zoną,	 
kurioje	yra	
televizorius*

1
 

Pasirinkite	OPTION?  
ir	patvirtinkite	
pasirinkimą	

Pasirinkite	
V.OPT 

Pasirinkite	
Option	4	

Laikykite	
paspaudę	

ir

Paspauskite	

ir

Laikykite	
paspaudę	

Paspauskite	

Pasirinkite	zoną,	
kurioje	yra	
televizorius	

Pasirinkite	šaltinį	Paprastai	šaltinį	galite	įjungti	tiesiog	
paspausdami	atitinkamą	šaltinio	mygtuką.	
Tačiau,	jeigu	jūs	turite	du	televizorius	vienoje	
patalpoje,	pirmiausia	pasirinkite	zoną	
televizoriaus,	kurį	žiūrėsite,	jeigu	naudojate	
Beo5.	

Beo5 – televizorių valdymas 

LIST 

… 

LIST LIST 4 

TV… 

Option 
pgm 

BeoVision 9
Zone ‘A’

Zone ‘B’
TV

Zone ‘A’
TV

BeoVision 9
Zone ‘B’
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1
*PASTABA!	Norėdami	gauti	daugiau	
informacijos	apie	zonos	pasirinkimą,	
kreipkitės	į	Bang	&	Olufsen	pardavėją.	

Pasirinkite	LINK Pasirinkite	šaltinį	Paprastai	šaltinį	galite	įjungti	tiesiog	
paspausdami	atitinkamą	nuotolinio	valdymo	
pultelio	šaltinio	mygtuką.	Tačiau	jeigu	jūsų	
televizorius	nustatytas	pagal	Option	4,	jūs	
turite	atlikti	toliau	paminėtus	veiksmus,	kad	
įjungtumėte	prietaisą,	jeigu	turite	Beo4.	
Tačiau	jeigu	norite	nuotolinio	valdymo	pultelį	
priskirti	antrajam	televizoriui,	susisiekite	su	
Bang	&	Olufsen	pardavėju.	

Beo4 – sistemos valdymas 
naudojant Option 4 

LINK funkcija Beo4 Kad	Beo4	pultelyje	būtų	rodoma	LINK,	šią	funkciją	pirma	reikia	įtraukti	į	
Beo4	funkcijų	sąrašą.	Išsamesnės	informacijos	rasite	Beo4	vadove.	

LIST TVBeoVision 9
Option 4

TV

LIST

LINK

TV

23



24



 26	 HDR	-	programos	įrašymas	

 27	 HDR	-	įrašų	redagavimas	

 28	 HDR	-	įrašų	perrašymas	ir	įtraukimas	į	grupes	

 29	 HDR	–	apsaugos	nuo	vaikų	užraktas	(Parental	Lock)	

 30	 Erdvinis	garsas	ir	namų	kino	sistema	

 31	 Garso	tipas	

 32	 Wake-up	Timer	(Žadintuvo	laikmatis)	

 33	 Play	Timer	

 34	 TV	kanalų	redagavimas	ir	įtraukimas	

 35	 Garso	ir	vaizdo	nustatymų	reguliavimas	

 36	 Spalvų	tikslumo	ekrane	nustatymas	

 37	 PIN	kodo	sistemos	įjungimas	

 38	 Imtuvo	nustatymas	

 40	 Kitos	įrangos	veikimas	naudojant	Beo5	arba	Beo4	

Turinys – išsamus naudojimas 
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Naudingi patarimai 
PASTABA!	Jūs	negalite	pradėti	naujo	įrašo,	jei	
jau	yra	įrašinėjama	arba	jei	kietajame	diske	visą	
vietą	užima	apsaugoti	įrašai.	Taip	pat	jūs	
negalėsite	įrašyti	programų,	kurių	kopijavimą	
draudžia	„Macrovision“.	

Laikmatis

Laikmačio 
programavimas 

Laikmačio	nustatymai	gali	būti	keičiami	ir	jų	veikimo	metu,	tačiau	kai	
kurie	laukeliai	bus	neprieinami.	Raudonos	spalvos	pradžios	ir	pabaigos	
laikas	TIMER	INDEX	skiltyje	rodo,	kurie	įrašai	sutampa.	
FEATURE	LEVEL	nustačius	ADVANCED,	meniu	TIMER	PROGRAMMING	
galimos	papildomos	pasirinktys.	Žr.	59	psl.	

HDR – programos įrašymas 

Jei	papildomas	kietasis	diskas	yra	pilnas,	o	jūs	užprogramuojate	įrašymą	tam	

tikru	metu	arba	pradedate	įrašymą	rankiniu	būdu,	televizorius	atlaisvina	vietos	

naujajam	įrašui	panaikindamas	senus	neapsaugotus	įrašus.	

Jūs	galite	užprogramuoti	įrašymą	per	norimą	
teleteksto	puslapį.	

Įrašymas pagal Timer naudojant 
teletekstą 

Pirmiausia	pasirinkite	kietojo	disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginį	kaip	įrašyti	skirtą	prietaisą.	
Galite	nustatyti	iki	penkiolikos	laikmačių	vienu	
metu.	Galite	DATE	pakeisti	į	WEEKDAYS	
naudodami	žalią	mygtuką.	

Įrašymo pagal laikmatį nustatymas 

Galite	patikrinti,	redaguoti	arba	panaikinti	visus	
vykdytinus	įrašymo	tam	tikru	metu	nustatymus.	
Laikmačiai	yra	išdėstyt	chronologine	tvarka.	

Jau nustatytų laikmačių 
patikrinimas 

Įveskite	ir	patvirtinkite	
pradžios/pabaigos	laiką	

Meniu	juostoje	 
pasirinkite	REC

Iškviesti	teletekstą	ir	suraskite	
norimą	puslapį	

Laikmačio	nustatymų	įvedimas	
ir	išsaugojimas	

Pasirinkite	TIMER	
PROGRAMMING	meniu	

Iškvieskite	kietojo	disko	
leistuvo-įrašymo	įrenginio	
meniu

Laikmačių	patikrinimas,	
redagavimas	arba	
panaikinimas	

Pasirinkite	TIMER	INDEX	
meniu	

Iškvieskite	kietojo	disko	
leistuvo-įrašymo	įrenginio	
meniu

TIMER INDEX

TV  23 12:25-13:00 17 JUN
TV TV  2  DK 14:00-14:45 17 JUN
V.AUX THE  SOPRANOS 22:00- 23:20 19 JUN
TV  MTV 12:25-12:00 21 JUN
V.AUX 2 121 22:00-23:20 25 JUN
SAT  1222 2:00- 3:20 25 AUG
V.AUX  AUSTRALIA 12:15-12:30 25 AUG

SAT  43  23:55- 2:15 M-W---S
SAT  123  14:00-15:15 M--TF--
SAT  CROCODIL 16:10-17:15 -T-TF-S
TV  MTV 18:00-18:30 -T-TF-S
SAT  WRC  RALL 13:00-13:45 ---TF--

 delete
 edit
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M - Pirmadienis
T - Antradienis
W - Trečiadienis
T - Ketvirtadienis
F - Penktadienis
S - Šeštadienis
S - Sekmadienis



HDR – įrašų redagavimas 

Jūs	galite	apsaugoti,	ištrinti	arba	suteikti	pavadinimus	įrašams.	Jūs	taip	pat	galite	

padalinti	vieną	įrašą	į	dvi	atskiras	dalis	arba	jį	apdoroti.	Jei	papildomas	kietasis	

diskas	yra	pilnas,	televizorius	atlaisvina	vietos	naujajam	įrašui	panaikindamas	

senus	įrašus.	

PASTABA!	Apsaugoti	įrašai	niekada	netrinami.	
Peržiūrėti	arba	redaguoti	įrašai	yra	trinami	
anksčiau	už	tuos,	kurie	dar	nebuvo	peržiūrėti	
arba	redaguoti.	Pirmiausia	trinami	seniausi	įrašai.	

1
*Įrašo apsauga

2
*Įrašo ištrynimas

 
Maksimalus įrašų 

skaičius

Jeigu	FEATURE	LEVEL	nustatytas	kaip	BASIC,	paprasčiausiai	paspauskite	
raudoną	mygtuką,	norėdami	apsaugoti	arba	neapsaugoti	pasirinktą	įrašą.	
Jeigu	FEATURE	LEVEL	nustatytas	kaip	BASIC,	paprasčiausiai	paspauskite	
	norėdami	pasirinkti	įrašą,	o	paskui	geltoną	mygtuką,	norėdami	jį	ištrinti.	
Kietojo	disko	leistuve-įrašymo	įrenginyje	gali	būti	saugoma	daugiausia	
300	įrašų.	Jei	pasiekiamas	maksimalus	įrašų	skaičius,	jų	išskaidymas	
negalimas.	

Įrašo apsaugojimas arba 
neapsaugojimas 
Apsaugoti	įrašai	neištrinami,	jeigu	pradedamas	
naujas	įrašas	ir	kietasis	diskas	yra	pilnas.	

Pasirinkite	įrašą*
1
 

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Įrašo ištrynimas 
Galite	ištrinti	visus	nereikalingus	įrašus,	 
įskaitant	apsaugotus.	

Įrašo pavadinimas 
Galite	pavadinti	ar	pervadinti	įrašą	tiek	kartų,	
kiek	tik	norite.	

Iškvieskite	
OPTIONS	

Pasirinkite	įrašą*
2
 

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Pažymėkite 
įrašą	

Įrašo	ištrynimas	

Pasirinkite	įrašą	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Iškvieskite	
OPTIONS	

Pasirinkite	
NAME	

Pradėkite	redagavimą	

Įrašo išskaidymas į kelias dalis 
Įrašo	išskaidymas	į	dvi	dalis	

Įrašo apdorojimas 
Galite	apdoroti	dalį	įrašo.	

Pasirinkite	įrašą	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Pasirinkite	
SPLIT	

Atsukite	įrašą	iki	kadro,	
nuo	kurio	norite	
pradėti	skaidyti	įrašą,	 
ir	vadovaukitės	
tolimesniais	
nurodymais	ekrane	

Pasirinkite	įrašą	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Iškvieskite	
EDIT	

Pasirinkite	
TRIM	

Įrašo	
apsaugojimas/
neapsaugojimas	

Iškvieskite	
EDIT	

Patvirtinkite	

Iškvieskite	
EDIT	

Atsukite	įrašą	iki	kadro,	
nuo	kurio	norite	
pradėti	skaidyti	įrašą,	 
ir	vadovaukitės	
tolimesniais	
nurodymais	ekrane	
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Naudingi patarimai 
PASTABA!	Rekomenduojama	nukopijuoti	
svarbiausius	įrašus	į	įrašymo	įrenginį,	prijungtą	
prie	televizoriaus.	Įrašinėdami	vieną,	jūs	negalite	
peržiūrėti	kito	įrašo	bei	naudoti	kartojimo	
funkcijos.	

Išorinis įrašymo 
įrenginys 

Grupės 

Jei	išorinis	vaizdo	grotuvas	yra	Bang	&	Olufsen	arba	jei	turite	Bang	&	
Olufsen	DVD	Controller,	televizorius	paleidžia	išorinį	įrašymo	įrenginį	ir	
rodo	pasirinktą	įrašą	nuo	pradžių.	Kitu	atveju	turite	įjungti	išorinį	įrašymo	
įrenginį	ir	pradėti	įrašymą	rankiniu	būdu.	
Yra	aštuonios	iš	anksto	nustatytos	grupės:	MOVIES,	SPORTS,	SCIENCE,	
NEWS,	CHILDREN,	TV	DRAMA,	NATURE	ir	TRAVEL.	

HDR – įrašų kopijavimas ir įtraukimas į grupes 

Perkelkite	įrašus	į	išorinį	įrašymo	įrenginį,	norėdami	iškviesti	kietojo	disko	

leistuvo-įrašymo	įrenginio	meniu	ar	sutaupyti	jo	vietos.	Taip	pat	jūs	galite	sudėti	

įrašus	į	grupes,	juos	perkelti	iš	grupės	į	grupę	bei	pervardyti.	

Kopijavimas į išorinį įrašymo įrenginį 
Jeigu	kopijuoti	jūs	norite	ne	Bang	&	Olufsen	
įrašymo	įrenginiu,	tai	darykite	rankiniu	būdu.	

Pasirinkite	EXTERNAL	COPY	Pasirinkite	įrašą

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Įrašų grupavimas 
Grupės	pavadinimas	rodomas	viršutiniame	
dešiniajame	HARD	DISC	CONTENT	meniu	
kampe.	

Įrašų peržiūra grupėje 
Grupės,	kuriose	nėra	jokių	įrašų,	 
meniu	nerodomos.	

Iškvieskite	
EDIT

Pasirinkite	grupę	Pasirinkite	įrašą	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu

Iškvieskite	
OPTIONS	

Pasirinkite	
GROUP

Pasirinkite	įrašą	

Grupės pervardijimas 
Galite	pervardyti	grupę,	pvz.,	pagal	įrašo	tipą	
arba	žmogų,	kuris	tą	įrašą	sukūrė.	

Grupės perkėlimas 
Galite	pakeisti	grupių	išdėstymo	eiliškumą,	 
kai	jas	naršote.	

Pasirinkite	grupę	Pasirinkite	
GROUPS	meniu	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
SETUP	meniu	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
SETUP	meniu

Kopijavimo sustabdymas 
Kopijavimo	į	išorinį	įrašymo	įrenginį	
sustabdymas	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Kopijavimo	
sustabdymas	

Paspauskite	kelis	
kartus,	norėdami	
pereiti	prie	grupių	

Vadovaukitės	
ekrane	
pateikiamais	
nurodymais	

Paspauskite	

Pasirinkite	grupę	Pasirinkite	
GROUPS	meniu	

Vadovaukitės	
ekrane	
pateikiamais	
nurodymais	

Paspauskite	
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HDR – apsaugos nuo vaikų užraktas (Parental Lock) 

Įjungę	Parental	Lock,	galite	apriboti	prieigą	prie	įrašų.	Pirmiausia	reikia	įvesti	

Parental	Lock	kodą.	

PASTABA!	Neteisingai	įvedus	kodą	tris	kartus,	
rodomas	pagrindinis	meniu.	

Parental Lock 

Parental Lock 
nustatymas iš 

naujo 

Parental	Lock	yra	galimas	tik	tada,	jeigu	esate	nustatę	FEATURE	LEVEL	kaip	
ADVANCED.	Žr.	57	psl.	
Jeigu	užmiršote	savo	apsaugos	nuo	vaikų	užrakto	kodą,	įveskite	9999	tris	
kartus.	Kai	OLD	CODE	pasirinktis	paryškėja,	norėdami	iš	naujo	nustatyti	
kodą,	įveskite	kodą	0000,	kuris	yra	numatytasis	nustatymas.	Tada	galite	
nustatyti	naująjį	Parental	Lock	kodą.	

Įveskite	keturių	skaitmenų	kodą,	kad	
apribotumėte	prieigą	prie	savo	įrašų.	

Apsaugos nuo vaikų užrakto kodo 
nustatymas 

Pasirinkite	įrašus,	prieigą	prie	kurių	norite	
apriboti,	arba	išjunkite	pasirinkto	įrašo	apsaugos	
nuo	vaikų	kodą.	

Apsaugos nuo vaikų užrakto 
įjungimas/išjungimas Pasirinkite	PARENTAL	LOCK	meniu	

ir	vadovaukitės	tolimesniais	
nurodymais	ekrane	

Pasirinkite	įrašą	

Pasirinkite	
PARENTAL	LOCK	
meniu	

Vadovaukitės	ekrane	pateikiamais	nurodymais	

Iškvieskite	
OPTIONS	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
HARD	DISC	
CONTENT	meniu	

Iškvieskite	kietojo	
disko	leistuvo-
įrašymo	įrenginio	
meniu	ir	pasirinkite	
SETUP	meniu	

HARD DISC CONTENT ALL

THE SOPRANOS 12:14 17 JUN 1:34 
CROCODILE HUNTER 9:12 17 JUN 1:00 
WRC RALLY 12:00 14 JUN 1:12 
AUSTRALIAN OPEN 9:00 13 JUN 3:25 
SAT 117 23:00 29 MAY 2:55 
TV 24 18:00 24 MAY 1:05 

OPTIONS

PROTECTION OFF
GROUP DEFAULT
NAME THE  SOPRANOS
ENTER  CODE . . . .

 
back 

PARENTAL LOCK CODE

OLD CODE  . . . .

NEW CODE  . . . .

CONFIRM CODE . . . .

store
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PASTABA!	Jei	prie	sistemos	prijungėte	tik	du	
priekinius	garsiakalbius,	galėsite	pasirinkti	tik	
Mode 1–3.	Jūs	galite	papildomai	pridėti	du	
BeoLab	žemų	dažnių	garsiakalbius	prie	savo	
televizoriaus.	

1
*Scene menu 

2
*Optimise ir 

Variation 

Režimų perjungimas 

Beo4	ekrane	iškvieskite	FORMAT,	norėdami	pamatyti	vaizdo	formatų	
galimybes	bei	namų	kino	sistemos	meniu,	ir	SPEAKER,	norėdami	
pamatyti	galimus	garsiakalbių	derinius.	
Beo4	ekrane	paspauskite	Optimise,	norėdami	optimizuoti	garsiakalbių	
derinius	arba	vaizdų	formatą.	Beo4	ekrane	paspauskite	GO.	Kiekvieną	
kartą	paspaudę	Variation	Beo5	ekrane,	jūs	pasirenkate	Standard 
funkcijos	variantą.	Beo4	ekrane	naudokite	 	arba	 .	
Orėdami	perjungti	namų	kino	ir	įprasto	televizoriaus	režimus	Beo4	ekrane,	
spauskite	LIST	kol	ekrane	pasirodys	FORMAT,	o	tada	spauskite	0.	

Erdvinis garsas ir namų kinas 

Jūs	galite	paversti	savo	televizorių	į	namų	kino	sistemą	su	erdviniu	garsu,	

prijungę	Bang	&	Olufsen	garsiakalbius	bei	projektorių.	Jūs	taip	pat	galite	

pakeisti	vaizdo	formatą,	kad	galėtumėte	nustatyti	norimą	vaizdo	kokybę.	

Vaizdo formato pasirinkimas 
Televizorius	automatiškai	reguliuoja	vaizdą	taip,	
kad	šis	užpildytų	kiek	galima	didesnę	ekrano	
dalį,	kai	jūs	pasirenkate	šaltinį,	tačiau	jūs	galite	
pasirinkti	norimą	vaizdo	formatą	patys.	

Vaizdo	reguliavimas	
aukštyn	arba	žemyn	Pasirinkite	Picture Iškvieskite	Scene 

Beo5*
1
 

Garsiakalbių filmo garsui 
pasirinkimas 
Televizorius	automatiškai	parenka	optimalų	
garsą,	kai	jūs	pasirenkate	šaltinį,	bet	jūs	patys	
galite	pasirinkti	galimą	garsiakalbių	derinį,	kuris	
tinka	jūsų	naudojamam	šaltiniui.	

Perjungimas į namų kiną 
Vaizdo	perkėlimas	iš	televizoriaus	ekrano	 
į	prijungto	projektoriaus	ekraną.	

Pasirinkite	Speaker 
ekraną	

Iškvieskite	Scene 
Beo5*

1
 

Pasirinkite	Cinema 
ekraną	

Iškvieskite	Scene 
Beo5*

1
 

Pasirinkite	
formatą*

2
 

Garsiakalbių	derinio	nustatymas*
2
 

Naudingi patarimai 

Vaizdas	
reguliuojamas	
vertikaliai	

Zoom 
Tikriems	16:9	
plačiaekraniams	
vaizdams	

Wide
Panoraminis	
vaizdas	arba	4:3	

Standard

Pasirinkite	Cinema,	norėdami	pasirinkti	namų	
kino	režimą	arba	įprastą	TV	režimą	

Mode 5 Mode 1 Mode 2 Mode 3 Mode 4 
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Garso tipas 

Garso tipo ir kalbos keitimas 
Garso	tipų	bei	kalbos	keitimas	 Iškviesti	garso	tipų	

pasirinktis	
Kelis	kartus	paspauskite,	
norėdami	pasirinkti	

Garso tipas arba kalba Išsaugokite	savo	mėgstamiausią	garso	tipą,	kai	nustatinėjate	televizoriaus	kanalus.	Žr.	34	psl.	

Žiūrėdami	televizorių,	perjunkite	galimus	garso	tipus.	

Sound Sound
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PASTABA!	Televizoriuje	nebegalima	nustatyti	
Play	Timer	arba	Standby	Timer,	kol	Wake-up	
Timer	nustatymas	nebus	įvykdytas	arba	
išjungtas.	

Wake-up Timer  Wake-up	Timer	laikmatis	veikia	tik	tame	televizoriuje,	kuriame	jis	buvo	
užprogramuotas.	Įsitikinkite,	kad	laikrodis	buvo	nustatytas	teisingai,	
norėdami	naudotis	Wake-up	Timer	funkcija.	

Wake-up Timer (Žadintuvo laikmatis) 

Naudodami	Wake-up	Timer,	jūs	galite	automatiškai	įjungti	televizorių.	Wake-up	

Timer	yra	vienkartinis	laikmatis,	kuris	veikia	vieną	valandą	ir	vėliau	išsijungia.	

Wake-up Timer nustatymas 
Pasirinkite	šaltinį,	kanalo	numerį	bei	pradžios	
laiką.	

Įveskite	ir	patvirtinkite	
nustatymus	

Pasirinkite	PLAY	
TIMER	meniu	

Iškvieskite	TV	SETUP	
meniu	

Wake-up Timer nustatymo 
tikrinimas arba naikinimas 
Wake-up	Timer	nustatymo	tikrinimas	arba	
naikinimas.	

Pakeiskite	ir	
patvirtinkite	
nustatymus	

Pasirinkite	PLAY	
TIMER	meniu	

Iškvieskite	TV	SETUP	
meniu	

Pasirinkite	
WAKE-UP	TIMER	
meniu	

Pasirinkite	
WAKE-UP	TIMER	
meniu	

Naudingi patarimai 

WAKE UP TIMER

SOURCE TV

CHANNEL GROUP

CHANNEL 21  BBC

START TIME 07:00

ON / OFF ON

 store

PLAY TIMER

TIMER ON / OFF OFF

PLAY TIMER INDEX

PLAY TIMER PROGRAMMING

WAKE UP TIMER 07:00

 store
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Play Timer (Laikmačio paleidimas)

Jūs	galite	automatiškai	įjungti	ir	išjungti	televizorių,	nustatę	Play	Timer	arba	

Standby	Timer	jūsų	pagrindinės	patalpos	sistemoje.	

PASTABA!	Susietos	patalpos	sistemos	taip	pat	
gali	būti	įjungiamos	ir	išjungiamos	nustatytu	
laiku.	Tačiau	jūs	turite	nustatyti	laikmačius	jūsų	
pagrindinės	patalpos	sistemoje	ir	suaktyvinti	
juos	jūsų	susietosios	patalpos	sistemoje.	

Play Timer funkcija

Saugumas 

Galite	įvesti	iki	šešių	Play	Timers.	Įsitikinkite,	kad	laikrodis	buvo	nustatytas	
teisingai,	norėdami	naudotis	laikmačio	funkcija,	žr.	56	psl.	Televizoriuje	
nebegalima	nustatyti	Play	Timer	arba	Standby	Timer,	kol	Wake-up	Timer	
nustatymas	nebus	įvykdytas	arba	išjungtas.	
Dėl	saugos	stovo	nebus	galima	pasukti,	kol	Play	Timer	automatiškai	
neįjungs	televizoriaus.	

Galite	nustatyti,	kad	jūsų	televizorius	kiekvieną	
savaitę	automatiškai	įsijungtų	ir	išsijungtų	tuo	
pačiu	laiku	ir	tą	pačią	savaitės	dieną.	

Įjungimas ir išjungimas nustatytu 
laiku 

Norėdami	įjungti	Play	Timer	kuriame	nors	
televizoriuje,	Timer	meniu	nustatykite	kaip	ON.	

Play Timer įjungimas 

Laikmačio nustatymo peržiūra, 
redagavimas arba naikinimas
Peržiūrėkite,	redaguokite	arba	ištrinkite	laikmatį	
iš	nustatymų	sąrašo,	kurį	sukūrėte.	

Pasirinkite	PLAY	
TIMER	INDEX	
funkciją	PLAY	TIMER	
meniu	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	 Pasirinkite	Timer	

Nustatymų	
redagavimas	arba	
laikmačio	ištrynimas	

Pasirinkite	ON	ir	
patvirtinkite	

Pasirinkite	 
PLAY	TIMER	meniu	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Įveskite	ir	patvirtinkite	
nustatymus	

Pasirinkite	 
PLAY	TIMER	
PROGRAMMING	
meniu	

Iškvieskite	TV	SETUP	
meniu	ir	pasirinkite	
PLAY	TIMER	meniu	

Pasirinkite	TIMER	
ON/OFF	meniu	

Pasirinkite	šaltinį	

Šaltinio	pavadinimas	atitinka	tuos	šaltinius,	kurie	
buvo	užregistruoti	CONNECTIONS	meniu	
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TV 
DTV
DTV2 (V.AUX) 
V.MEM 
DVD/DVD2 
V.AUX2 
CD 
N.MUSIC 
N.RADIO 
A.MEM 
RADIO 
DTV RADIO 
Budėjimo režimas



TV kanalų redagavimas ir įtraukimas 

PASTABA!	Jei	kanalai	transliuojami	dviem	
kalbomis	ir	jums	reikia	jų	abiejų,	galite	įrašyti	
kanalą	du	kartus,	kiekvieną	kartą	kita	kalba.	

MANUAL TUNING  

TV SYSTEM 

EXTRA	meniu	nustatymų	rankiniu	būdu	meniu	(MANUAL	TUNING)	
suteikia	jums	prieigą	prie	šių	meniu	pasirinkčių:	FINE	TUNE,	(DECODER),	
(TV	SYSTEM)	ir	SOUND.	
Jei	meniu	pasirodo	TV	SYSTEM,	prieš	pradėdami	kanalų	nustatymą	
patikrinkite,	ar	rodoma	tinkama	transliavimo	sistema:	B/G	(PAL/SECAM	
BG),	I	(PAL	I),	L	(SECAM	L),	M	(NTSC	M)	ir	D/K	(PAL/SECAM	D/K).	
Norėdami	gauti	daugiau	informacijos,	susisiekite	su	platintoju.	

Galite	pakeisti	kanalų	eilės	tvarką	bei	suteikti	jiems	pačių	pasirinktus	

pavadinimus.	Taip	pat	jūs	galite	ištrinti	kanalą	arba	pridėti	naujų	kanalų,	jeigu	

tai	įmanoma.	Nustatykite	iki	99	TV	kanalus	arba	priskirkite	kanalams	numerius.	

Kanalo perkėlimas 
Jūs	galite	priskirti	TV	kanalams	pageidaujamus	
kanalų	numerius.	

TUNING	meniu	
pasirinkite	EDIT	
CHANNELS	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Kanalo pavadinimas 
Sukurkite	TV	kanalo	pavadinimą,	kad	būtų	
lengviau	juos	atskirti	vieną	nuo	kito.	

TUNING	meniu	
pasirinkite	EDIT	
CHANNELS	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Pasirinkite	kanalą	

Pasirinkite	
kanalą

Kanalo ištrynimas 
Ištrinkite	nepageidaujamus	kanalus.	

TUNING	meniu	
pasirinkite	EDIT	
CHANNELS	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	 Pasirinkite	kanalą	

Paspauskite	

Nustatymas iš naujo naudojant 
automatinį nustatymą 
Iš	naujo	nustatyti	visus	televizoriaus	kanalus	
automatiškai.	Atkreipkite	dėmesį,	kad	jūsų	
atlikti	kanalų	nustatymai	išnyks.	

Pradėkite	automatinį	
nustatymą.	

Pasirinkite	 
TUNING	meniu	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Pasirinkite	AUTO	
TUNING	meniu	

Naujų kanalų įtraukimas 
Įtraukite	kanalų,	kurie,	pvz.,	buvo	perkelti	paties	
transliuotojo.	Nustatykite	kanalus	per	ADD	
CHANNELS	meniu,	norėdami	palikti	prieš	tai	
nustatytus	kanalus	bei	jų	pavadinimus,	eilės	
tvarką	ir	šių	kanalų	nustatymus.	

Pradėkite	kanalų	
įtraukimą	

Pasirinkite	 
TUNING	meniu	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Pasirinkite	ADD	
CHANNELS	meniu	

Vadovaukitės	ekrane	
pateikiamais	
nurodymais	

Įveskite	ir	
patvirtinkite	
nustatymus	

Nustatytų kanalų reguliavimas 
Galima	paderinti	kanalo	dažnį,	patikrinti,	 
ar	kanalas	koduotas	ir	nustatyti	atitinkamus	
skirtingų	kanalų	garso	tipus.	

Vadovaukitės	ekrane	
pateikiamais	
nurodymais	

Pasirinkite	
MANUAL	TUNING	
funkciją	TUNING	
meniu	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Pasirinkite	
elementą	

Naudingi patarimai 

Perkėlimas	Paspauskite	
du	kartus,	
norėdami	
ištrinti	
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Garso ir vaizdo nustatymų reguliavimas 

Gamykloje	iš	anksto	nustatytos	neutralios	vaizdo	ir	garso	nustatymų	reikšmės,	

tinkamos	esant	daugeliui	žiūrėjimo	ir	klausymosi	sąlygų.	Tačiau,	jei	norite,	šiuos	

nustatymus	galite	reguliuoti.	

PASTABA!	Nepalikite	ekrane	ilgai	nejudančių	
vaizdų,	pvz.,	logotipų,	vaizdo	žaidimų,	
kompiuterio	ekranų	vaizdų	ir	vaizdų,	rodomų	4:3	
vaizdo	formatu.	Dėl	to	ekrane	gali	likti	blankus	
to	vaizdo	šešėlis.	

Laikinieji 
nustatymai 

DEFAULT VIDEO 

DEFAULT AUDIO 
 

Norėdami	tik	išsaugoti	vaizdo	ir	garso	nustatymus,	veiksiančius	iki	išjungsite	
televizorių,	patvirtinkite	nustatymus	paspaudę	ir	palaikę	BACK	mygtuką	
vietoj	centrinio	mygtuko.	
Garsiakalbių	derinys	DEFAULT	VIDEO	submeniu	suaktyvinamas,	kai	
įjungiate	vaizdo	šaltinį	savo	televizoriuje.	
Garsiakalbių	derinys	DEFAULT	AUDIO	submeniu	suaktyvinamas,	kai	
įjungiate	garso	šaltinį	savo	televizoriuje.	

Galite	nustatyti	garso	stiprumo,	žemų	ir	aukštų	
dažnių	bei	maždaug	dviejų	prijungtų	BeoLab	
žemų	dažnių	garsiakalbius	ir	du	numatytuosius	
garsiakalbių	derinius.	Meniu	SOUND	turinys	
priklauso	nuo	to,	ką	prijungiate	prie	
televizoriaus.	Daugiau	informacijos	apie	
garsiakalbių	derinius	žr.	30	psl.	

Garso reguliavimas 

Ryškumo,	spalvų	ir	kontrasto	reguliavimas.	
Daugiau	informacijos	apie	vaizdo	formatus	žr.	
30	psl.	TINT	nustatymo	pakeitimai	galioja	tik	
esamam	kanalui.	

Vaizdo reguliavimas Įveskite	ir	patvirtinkite	
nustatymus	

Pasirinkite	meniu	
OPTIONS	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Įveskite	ir	patvirtinkite	
nustatymus	

OPTIONS	meniu	
pasirinkite	SOUND	

Iškvieskite	TV	SETUP	
meniu	

Pasirinkite	 
PICTURE	meniu	

Pasirinkite	
ADJUSTMENT	
meniu	

Laikinas	vaizdo	pašalinimas	iš	ekrano	

Vaizdo išjungimas 
Pasirinkite	Picture Iškviesikite	Scene 

Beo5	ekrane	
Pasirinkite	PictureMute	norėdami	išjungti/
atkurti

PICTURE

BRIGHTNESS ...............
CONTRAST ...............
COLOUR ...............
TINT ...............
SIZE ...............
HOR. SIZE ...............
VERT. SIZE ...............
HOR. POSITION ...............
VERT. POSITION ...............

 select

SOUND ADJUSTMENT

VOLUME ...............
BASS ...............
TREBLE ...............
SUBWOOFER ...............
LOUDNESS ON

DEFAULT VIDEO SPEAKER3

DEFAULT AUDIO SPEAKER2

 store
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Sukalibruokite spalvų tikslumą ekrane 

PASTABA!	Neišjunkite	savo	sistemos	ir	
neištraukite	kištuko	iš	elektros	lizdo	 
kalibravimo	metu.	

1
*Kalibravimas 
rankiniu būdu 

Sukalibruoti 
nepavyko 

Visas	tekstas	pašalinamas	iš	ekrano,	jutiklio	atrama	nusileidžia	ir	
pradedama	kalibruoti.	
Jei	jutiklio	atrama	visiškai	neištraukiama,	kalibravimas	nėra	atliekamas,	 
o	atrama	yra	įtraukiama	(jei	reikia).	Jei	kalibravimas	atliekamas	
automatiškai,	televizorius	pabandys	atlikti	kalibravimą,	kai	tik	bus	
įjungtas.	

Automatic	Colour	Management	funkcija	nuolat	užtikrina	puikią	ekrano	spalvų	

kokybę.	Kalibruojant	jutiklio	atrama	ištraukiama	iš	televizoriaus	rėmo,	o	ekrano	

juostoje	pateikiami	įvairūs	pilkos	spalvos	atspalviai.	

Automatinis kalibravimas 
Maždaug	kas	100	naudojimo	valandų	
paspaudus	budėjimo	režimo	mygtuką,	
televizorius	bus	kalibruojamas	automatiškai.	

Atlikus kalibravimą rankiniu būdu Ekrane	trumpai	rodomas	užrašas	
CALIBRATION	COMPLETE	

Jutiklio	atrama	įtraukiama,	o	televizorius	rodo	
paskiausiai	rodytą	vaizdą	

Naudingi patarimai 

Kalibravimas rankiniu būdu 
Televizorius	turi	būti	įjungtas	ne	trumpiau	kaip	
dvi	minutes,	o	jo	režimas	turi	būti	toks,	kad	
būtų	pasiekiamas	AUTO	COLOUR	
MANAGEMENT	meniu.	

Pasirinkite	meniu	
OPTIONS	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Suaktyvinkite	
AUTO	COLOUR	
MANAGEMENT	

Pradedamas	
kalibravimo	
procesas*

1
 

Rekomenduojame	leisti	televizoriui	sukalibruoti	automatiškai,	o	ne	patiems	kalibruoti	rankiniu	būdu.	
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PIN kodo sistema 

PASTABA!	Jei	įjungus	televizorių	pirmą	kartą	
prašoma	įvesti	PIN	kodą,	susisiekite	su	vietiniu	
Bang	&	Olufsen	pardavėju.	Norėdami	atšaukti	
PIN	kodo	įvedimą	ir	išvalyti	įvedimo	laukelius,	
paspauskite	BACK.	Beo4	ekrane	paspauskite	
STOP.	
2
*Beo4	laikykite	paspaudę	 ,	jei	norite	iškviesti	
penkis	laukelius.	

1
*PIN kodo keitimas  

Neteisingas PIN kodas

Jei	per	tris	valandas	pakeisite	PIN	kodą	daugiau	nei	penkis	kartus,	meniu	
PINCODE	nebus	galima	naudoti	tris	valandas	(jei	televizorius	nebus	
atjungtas	nuo	elektros	tinklo).	
Penkis	kartus	įvedus	neteisingą	PIN	kodą,	televizorius	išsijungs	trims	
valandoms	ir	visiškai	neveiks.	Atjungus	televizorių,	trijų	valandų	
laikotarpis	nustatomas	iš	naujo.	

PIN	kodo	sistema	apsaugo,	kad	televizoriaus	nežiūrėtų	žmonės,	nežinantys	 

PIN	kodo.	Įjungus	PIN	kodo	sistemą	ir	atjungus	televizorių	nuo	elektros	tinklo	

15–30	minučių,	suveikia	PIN	kodo	sistema.	

PIN kodo sistemos įjungimas 
Norėdami	suaktyvinti	sistemą,	įveskite	
keturženklį	PIN	kodą	

Dar	kartą	įveskite	 
PIN	kodą	ir	
patvirtinkite	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

PIN kodo panaikinimas 
Ištrinkite	jūsų	pasirinktą	PIN	kodą.	

Pasirinkite	 
DELETE	PINCODE	ir	
patvirtinkite	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Įveskite	keturženklį	
kodą	ir	patvirtinkite	

Įveskite	PIN	kodą	ir	
patvirtinkite	

PIN kodo pakeitimas 
Pakeiskite	jūsų	pasirinktą	PIN	kodą.*

1
 

Įveskite	naują	kodą,	
patvirtinkite,	iš	naujo	
įveskite	kodą	ir	vėl	
patikrinkite	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Įveskite PIN kodą 
Jeigu	jums	nepavyksta	įjungti	televizoriaus	po	
to,	kai	jį	išjungėte	iš	elektros	tinklo,	palaukite	30	
sekundžių	ir	bandykite	dar	kartą.	

Patvirtinkite	Įveskite	PIN	kodą	

Įveskite	PIN	kodą,	
patvirtinkite	ir	
pasirinkite	 
NEW	PINCODE	

Paspauskite	
du	kartus	

Paspauskite	

Paspauskite	
du	kartus	

Paspauskite	

Paspauskite	
du	kartus	

Paspauskite	

Jei pamiršote PIN kodą 
Kreipkitės	į	Bang	&	Olufsen	pardavėją,	norėdami	
gauti	penkių	skaitmenų	pagrindinį	kodą.	

Patvirtinę	PIN	kodo	ištrynimą,	jūs	galite	
suaktyvinti	PIN	kodo	sistemą	iš	naujo	

Įveskite	penkių	
skaitmenų	
pagrindinį	kodą	Palaikykite	paspaudę,	

kad	būtų	parodyti	
penki	įvedimo	laukeliai,	
kai	būsite	paprašyti	
įvesti	PIN	kodą.*

2
 

STOP

STOP

STOP
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Naudingi patarimai 

Imtuvo nustatymas 

Išjunkite	TV	arba	DVB	imtuvą,	jeigu	jūsų	televizorius	ar	DVB	prietaisas	yra	

periferinis	įrenginys,	pvz.,	skaitmeninis	priedėlis.	

TV/DVB imtuvo 
išjungimas
Pasirinkite  

TUNING meniu 

Jeigu	išjungsite	tiek	TV,	tiek	DVB	imtuvus,	jūs	galite	suaktyvinti	periferinį	
įrenginį	veikti	vietoj	imtuvo,	paspausdami	TV	arba	DTV	mygtuką.	
TUNING	meniu	galimas	tik	tada,	kai	TV	imtuvas	yra	įjungtas.	Žr.	58	psl.	

Jei	išjungsite	TV	imtuvą,	prijungtą	periferinį	
įrenginį	galite	įjungti	naudodami	TV	mygtuką.	
Jei	išjungsite	DVB	imtuvą,	prijungtą	periferinį	
įrenginį	galite	įjungti	naudodami	DTV	mygtuką.	

Vidinio imtuvo išjungimas OPTIONS	meniu	
pasirinkite	 
TUNER	SETUP	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

TV	TUNER	
įjungimas/
išjungimas	

Išjunkite/įjunkite	DVB	
ir	patvirtinkite	

PASTABA!	Jei	prie	televizoriaus	prijungėte	 
Bang	&	Olufsen	kietojo	disko	leistuvą-įrašymo	
įrenginį,	rekomenduojama	neišjungti	TV	imtuvo.	
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Kitos įrangos veikimas naudojant Beo5 arba Beo4 

Integruotasis	Peripheral	Unit	Controller	veikia	kaip	prijungtos	vaizdo	įrangos,	

pavyzdžiui,	skaitmeninio	priedėlio,	vaizdo	įrašymo	įrenginio	arba	DVD	grotuvo,	

ir	jūsų	Bang	&	Olufsen	nuotolinio	valdymo	pultelio	sąsaja.	

1
*Bendrasis meniu Bendrasis	meniu	rodo	galimas	pasirinkto	šaltinio	pasirinktis.	Jūs	galite	

iškviesti	bendrąjį	meniu	televizoriaus	ekrane	naudodami	Beo4.	Naudodami	
Beo5	galėsite	prieiti	prie	atitinkamų	funkcijų	Beo5	ekrane.	Bendrojo	meniu	
negalite	iškviesti	susietose	patalpose.	Vietoje	to	paspauskite	norimos	
spalvos	mygtuką	arba	GO,	tada	–	numerį.	

Jeigu	turite	Beo4,	bendrasis	meniu	jums	suteikia	
greitą	prieigą	prie	pasirinktų	funkcijų.	

Rodyti bendrąjį meniu*1 

Pagrindines	jūsų	įrangos	funkcijas	galima	valdyti	
Beo5	nuotolinio	valdymo	pulteliu.	Ne	visos	
funkcijos	gali	būti	palaikomos.	

Beo5 valdymas 
Pasirinkite	šaltinį

Pasirinkite	prijungtą	
įrangą	 Pasirinkite	funkciją	

Suaktyvinkite	funkciją	be	bendrojo	meniu.	
Prijungta	įranga	turi	būti	įjungta.	

Tiesioginis Beo4 valdymas Paspauskite	spalvotą	
mygtuką,	norėdami	
suaktyvinti	funkciją.	 Pasirinkite	kanalą	

arba
Laikykite	paspaudę,	norėdami	iškviesti	
programų	vadovą	

Pasirinkite	funkciją	

PASTABA!	Jūsų	periferinio	įrenginio	suaktyvinimo 
mygtukas	priklauso	nuo	imtuvo	nustatymų	
CONNECTIONS	meniu.	Žr.	38	ir	47	psl.	

Naudingi patarimai 

Iškvieskite	bendrąjį	
meniu	

arba

PROGRAM GUIDE

RADIO/TV MODE

MENU

INFORMATION

PROGRAM GROUPS

SUBTITLE LANGUAGE

AUDIO LANGUAGE

SETUP

PROGRAM LIST

1

2

3

4

5

Menu
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Įjunkite	įrangą,	pradėkite	ir	sustabdykite	
atkūrimą	ir	vykdykite	paiešką	pirmyn	ir	atgal.	

Atkūrimas DVD grotuvu 

Prijungtos	įrangos	meniu	valdykite	nuotolinio	
valdymo	pulteliu.	Beo4	gali	reikėti	paspausti	
EXIT	vietoje	STOP,	norint	grįžti	į	ankstesnį	
meniu.	

Įrangos meniu naudojimas 

Įjunkite	DVD	
grotuvą	

Iškvieskite	įrangos	
meniu	 Naršyti	

meniu	

arba

Pasirinkti	funkciją	 Įeikite	į	
puslapius/
kanalų	
sąrašus*

2
 

Įveskite	informaciją	

Atgal/pirmyn	 Paspauskite	vieną	
kartą,	norėdami	
pristabdyti
Paspauskite	du	
kartus,	norėdami	
sustabdyti	

Tęskite	atkūrimą	

2
*Beo4 

Įjungimas ir 
išjungimas 

Beo4	prieš	rodyklių	mygtukus	turite	paspausti	GO.	
Jei	turite	Beo4,	kai	kurią	prijungtą	įrangą	įjungsite	ar	išjungsite	paspaudę	
GO,	tada	–	0.	

Naudokite	Bang	&	Olufsen	nuotolinio	valdymo	pultelį	norėdami	pasiekti	ne	

Bang	&	Olufsen	įrangoje	esančias	funkcijas.	

PASTABA!	Peržiūrėkite	prijungtos	įrangos	
naudojimo	vadovą.	Norėdami	gauti	daugiau	
informacijos	apie	palaikomą	įrangą,	kreipkitės	 
į	savo	Bang	&	Olufsen	pardavėją.	

+ 0–9 

STOP PLAY 
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Televizoriaus nustatymas 

Svarbu 
Ventiliacija

Atsižvelkite	į	šiuos	statymo	ir	prijungimo	nurodymus,	aprašytus	šiame	ir	vėlesniuose	

puslapiuose.	

Televizoriaus statymas 
Kai	statote	savo	televizorių,	nepamirškite,	kad	jį	
įjungus	įmontuotas	varikliukas	pasuks	televizorių	 
į	nustatytą	padėtį.	

Pašalinkite laikiklius 
Pastatę	televizorių	norimoje	vietoje,	nuimkite	du	
priekinio	rėmo	apačioje	esančius	laikiklius.	

Pritvirtinkite stovo paviršių 
Kitoje	paviršiaus	pusėje	yra	dvipusės	juostelės.	 Prieš	pritvirtindami	paviršių,	pabandykite	uždėti	jį	

nenuėmę	apsauginės	juostelės	dalies.	

Dėl	didelio	svorio	kelti	ar	kitaip	judinti	televizorių	
gali	tik	kvalifikuotas	žmogus,	naudojantis	tinkamą	
įrangą.	

Išsukite	kiekviename	laikiklyje	esančius	varžtus	

Kad	užtikrintumėte	tinkamą	ventiliaciją,	palikite	bent	po	5	cm	(2SDSq)	laisvos	vietos	iš	kiekvienos	
televizoriaus	pusės	ir	10	cm	(4SDSq)	virš	jo.	Neuždenkite	gale	esančių	ventiliacijos	skylių.	
Televizoriui	perkaitus	(budėjimo	režimo	indikatorius	įsižiebia,	o	ekrane	rodomas	įspėjamasis	pranešimas),	
išjunkite	televizorių	ir	leiskite	jam	atvėsti.	Tuo	metu	negalėsite	valdyti	televizoriaus.	

1

2
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Sujunkite laidus 

Apžvalga 

Kad	televizorius	galėtų	pasisukti,	laidai	turi	
sudaryti	plačią	atšaką	ir	būtų	pritvirtinti	laido	
laikikliais.	

Norėdami	sužinoti,	kiek	turi	būti	įtemptas	laidas,	
prieš	pritvirtindami	jį	vieną	kartą	lėtai	apsukite	
televizorių	ratu	į	kairę	pusę.	

Suraskite	jungčių	skydelius	ir	kitus	svarbius	
elementus:	
1 Budėjimo	režimo	indikatorius/nuotolinio	
valdymo	pultelio	signalų	imtuvas.	

2 Šoninis	jungties	skydelis	(jame	yra	maitinimo	
tinklo	įvestis,	TV	signalo	antenos	įvestis	ir	
BeoMaster	jungtys)	

	 Pakreipkite	pagrindinį	jungties	skydelį	(4)	į	priekį,	
kad	išvestumėte	prieigą	prie	lizdų.	

3 Laido	griovelis.	
4 Pagrindinės	jungties	skydelis	su	vidiniu	dėklu	ir	
dangčiu	laidams.	

	 Pakreipkite	pagrindinės	jungties	skydelį,	norėdami 
nuimti	dangtelį.	

 Atidarykite	dėklą	palei	šoną,	kad	palengvintumėte 
prieigą	išvedžiojant	laidus.	

PASTABA!	Nepalikite	ekrane	ilgai	nejudančių	vaizdų,	pvz.,	logotipų,	vaizdo	žaidimų,	kompiuterio	ekranų	
vaizdų	ir	vaizdų,	rodomų	4:3	vaizdo	formatu.	Dėl	to	ekrane	gali	likti	blankus	to	vaizdo	šešėlis.	

1 1

4 3

4

2

3
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Išplėsti nustatymus 

Informacija 

Jūsų	televizorius	suderinamas	su	gausiu	papildomos	įrangos	asortimentu.	Jūs	galite	

prijungti	netgi	projektorių	arba	namų	automatizavimo	sistemą,	norėdami	valdyti	

patalpos	apšvietimą	ir	užuolaidas.	Vaizdo	įrašymo	įrenginius	galima	jungti	tik	į	AV1	

arba	AV2	lizdų	grupes.	

Išjunkite iš elektros tinklo 
Plečiant	nustatymus,	televizorius	turi	būti	
išjungtas	iš	elektros	tinklo.	

Išjunkite	televizorių	iš	elektros	tinklo.	Išjunkite	TV	

Nuimkite laidų dangtelį 
Nuimkite	laidų	dangtelį,	norėdami	prieiti	prie	
jungčių	skydelio.	

Pakreipkite	pagrindinį	jungties	
skydelį	

Kaip prijungti papildomą įrangą 
Norėdami	ne	Bang	&	Olufsen	gaminius	valdyti	
Bang	&	Olufsen	nuotolinio	valdymo	pulteliu,	
prie	kiekvieno	gaminio	prijunkite	mažo	
galingumo	IR	siųstuvą.	Žr.	48	-	49	psl.	

Sujunkite	laidus	
Pasirinkite	atitinkamą	
pagrindinio	jungčių	skydelio	
lizdą,	pažymėtą	CTRL.	

Įjunkite televizorių 
Visada	užstumkite	dangtelius	prieš	jungdami	
televizorių	į	elektros	tinklą.	

Įjunkite	televizorių	į	elektros	
lizdą.	Užstumkite	visus	dangtelius	 Įjunkite	televizorių	

Paspauskite	B	norėdami	
atidaryti	mažas	lizdų	dureles,	
skirtas	laikinam	sujungimui.	

Atlaisvinkite	du	užraktus	A	ir	
nuimkite	dangtelį	

AUTO SELECTION
TIMER RECORDER

HDMI 

Automatinis	prisijungimo	šaltinių	pasirinkimas,	kai	televizorius	yra	įjungtas	ir	pagauna	signalą.	
Įjunkite	prijungto	įrašymo	įrenginio	įrašymo	pagal	laikmatį	pasirinktį.	Galimas,	jeigu	jūs	neturite	
pasirenkamojo	kietojo	disko	Bang	&	Olufsen	leistuvo-įrašymo	įrenginio.	Galima	tik	meniu	AV1	ir	AV2.	 
Be	to,	vienu	metu	galima	įjungti	tik	viename	iš	šių	meniu.	
Įranga	prijungta	prie	HDMI	IN	lizdo.	Jei	CONNECTIONS	meniu	HDMI	EXPANDER	nustatote	YES,	AV	
meniu	pasirinktis	HDMI-C	pakeičiama	HDMI-C1,	HDMI-C2,	HDMI-C3	ir	HDMI-C4.	

B

A
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Papildomos įrangos registravimas 
Užregistruokite	įrangą,	kurią	prijungėte	prie	
televizoriaus,	jeigu	televizorius	jos	neranda	
automatiškai.	Pakartokite	procedūrą	kiekvienai	
lizdų	grupei.	

Pasirinkite	meniu	
STANDBY	
OPTIONS	

OPTIONS	meniu	
pasirinkite	
CONNECTIONS	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Pasirinkite	
lizdus	lizdų	
grupėje	ir	
užregistruokite	

(VGA) 
(Y – Pb – Pr) 

STANDBY OPTIONS 

Įranga,	prijungta	prie	VGA	lizdo	(AV5	galimas,	jeigu	neturite	BeoMaster	arba	AV6).	
Įranga	prijungta	prie	Y	–	Pb	–	Pr	lizdo	(AV2	ar	AV3)	
Nustatykite,	kad	skaitmeninis	priedėlis	išsijungtų,	kai	išjungiate	šaltinį	arba	televizorių.	Jūs	taip	pat	galite	
pasirinkti,	kad	skaitmeninis	priedėlis	visada	būtų	įjungtas	arba	būtų	įjungiamas	ar	išjungiamas	rankiniu	
būdu,	naudojant	nuotolinio	valdymo	pultelį.	

Vadovaukitės	
ekrane	
pateikiamais	
nurodymais	

Šaltinio	
pasirinktys	 

AV1–AV6	meniu	

CONNECTIONS	
meniu	turinys	

Čia	išvardyti	tik	registravimo	pavyzdžiai.	Jūs	galite	
užregistruoti	turimą	įrangą	bet	kurioje	šaltinio	
parinktyje.	Jums	taip	pat	gali	reikėti	užregistruoti	
papildomą	įrangą	Master	Link	sistemoje.	

47

NONE 
V.MEM 

DVD/DVD2 
DTV2 (V.AUX) 
DTV 
V.AUX2 
TV 
PC 
CENTRE 

Niekas	neprijungta	
Vaizdo	įrašymo	įrenginys	arba	kietojo	disko	
leistuvas-įrašymo	įrenginys
Prijungti	DVD	grotuvas	arba	įrašymo	įrenginys	
Įranga,	pvz.,	skaitmeninis	priedėlis	
Įranga,	pvz.,	skaitmeninis	priedėlis	
Įranga,	pvz.,	vaizdo	žaidimų	konsolė	
Prijungtas	TV	imtuvas	
BeoMaster	arba	prijungtas	kompiuteris	
Skirta	šaltinių	centrui	prijungti,	tai	yra	tokiam	
įrenginiui,	kuriame	gali	būti	iki	šešių	integruotų	
šaltinių	(tik	AV2	meniu)	

AV1–AV6 
DISPLAY 2
HDMI EXPANDER 

LINK 

Prijungtos	įrangos	registravimas	
Prijungto	projektoriaus	registravimas	
Įjunkite	arba	išjunkite	HDMI	Expander,	įjungtą	 
į	HDMI	C	lizdą	
Nustatyti	dažnį	ir	įjungti	sistemos	moduliatorių.	



Prijunkite	vaizdo	šaltinius	ir	garsiakalbius	prie	televizoriaus.	

Vaizdo signalai 
Įjunkite	vaizdo	signalo	šaltinius,	pavyzdžiui,	kabelį,	
anteną	arba	palydovinę	anteną,	į	schemoje	
dešinėje	pavaizduotus	lizdus.	

Garsiakalbiai 
Naudokite	Bang	&	Olufsen	Power	Link	
garsiakalbius.	Naudokite	kartu	su	garsiakalbiais	
pateikiamus	laidus.	Ilgesnių	laidų	galite	įsigyti	iš	
Bang	&	Olufsen	pardavėjo.	

Papildoma vaizdo įranga 
Galite	prijungti	daug	įvairaus	tipo	vaizdo	įrangos	
vienu	metu.	Čia	taip	pat	rasite	šaltinių	pavadinimų	
pavyzdžių,	kuriuos	galėsite	pasirinkti	
CONNECTIONS	meniu.	

Įranga, turinti HDMI išvestį Įrangą,	turinčią	HDMI	išvestį,	galima	jungti	į	bet	kurį	HDMI	lizdą,	nesvarbu,	koks	yra	AV	lizdas,	prie	kurio	
prijungėte	įrangą.	Daugiau	informacijos	apie	tai,	kaip	naudoti	prijungtą	įrangą,	žr.	47	psl.	

Naudingi patarimai 

Papildomos įrangos nustatymas 

IR siųstuvai:	norėdami	ne	Bang	&	Olufsen	gaminius 
valdyti	Bang	&	Olufsen	nuotolinio	valdymo	pulteliu,	
prie	kiekvieno	gaminio	prijunkite	mažo	galingumo	
IR	siųstuvą.	Įjunkite	kiekvieną	siųstuvą	į	atitinkamus	
lizdus,	kurie	pagrindinės	jungties	skydelyje	
pažymėti	CTRL.	

DVB-T/C POWER LINK 1

SUB

POWER LINK 

2–6

ANT 1

TV

AV 6

AV 3

AV 2

Camera
[CAMERA]

DVD
[DVD]

Digital television
[DTV]
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Išplėskite	savo	nustatymus,	pvz.,	prie	namų	kino	sistemos	prijunkite	projektorių	ir	

namų	automatizavimo	sistemą.	

Namų kino sistemos įrengimas 
Naudokite	projektorių	arba	prijunkite	namų	
automatizavimo	sistemą,	kad	galėtumėte	valdyti	
patalpos	apšvietimą	ir	užuolaidas.	

BeoMaster 
Jei	jūsų	televizoriuje	yra	įmontuota	BeoMaster	
sistema,	naudokite	Ethernet	lizdą	šoniniame	
jungties	prisijungti	prie	interneto,	o	USB	lizdus	–	
papildomai	įrangai,	pvz.,	atminties	kortelių	
skaitytuvui,	prie	BeoMaster	prijungti.	

Garso sistema 
Prijunkite	Bang	&	Olufsen	garso	sistemą	Master	Link 
lizdu	prie	savo	televizoriaus.	Įjunkite	ją	į	Master Link	
lizdą,	esantį	pagrindiniame	jungčių	skydelyje.	Žr.	
18–19	psl.	

Maitinimo laidas ir kištukas Teikiamas	maitinimo	laidas	ir	kištukas	sukurti	specialiai	televizoriui.	Jei	pakeisite	kištuką	arba	kaip	nors	
pažeisite	maitinimo	laidą,	televizorius	gali	imti	rodyti	prasčiau. Prijunkite	~ lizdą,	esantį	televizoriaus	
šoniniame	jungčių	skydelyje,	prie	elektros	lizdo.	IR	imtuve	užsidega	raudona	švieselė,	o	televizorius	
veikia	budėjimo	rėžimu	ir	yra	parengtas	naudoti.	

IR imtuvas 
Jei	integruotasis	nuotolinio	valdymo	pultelio	
signalų	imtuvas	(IR	imtuvas)	yra	paslėptas	už	žemo	
projekcijos	ekrano,	turite	įrengti	ir	išorinį	IR	imtuvą.	

Ethernet

USB

USB

ROUTER

Internet

ML

D
IS

PL
A

Y
 2

IR
 1

+
2

IR
-I

N

CINEMA

Home
Automation

system
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Jungčių skydeliai 

Kiekvienas	įrenginys,	kurį	prijungiate	prie	pagrindinio	jungties	skydelio,	turi	būti	

užregistruotas	CONNECTIONS	meniu.	Žr.	47	psl.	

Vienoje	CA	modulio	pusėje	yra	vienas	išsikišęs	
kraštas,	kitoje	–	du.	Pusė,	kurioje	išsikišę	du	
kraštai,	turėtų	būti	dešinėje.	Įdėdami	kortelę	
stebėkite,	kad	aukso	spalvos	mikroschema	būtų	
nukreipta	į	viršų.	

HDMI šaltinis Tuo	pat	metu	galite	žiūrėti	du	HDMI	šaltinius,	jei	vienas	iš	jų	yra	prijungtas	prie	
HDMI	A	arba	HDMI	B	lizdo,	o	kitas	–	prie	HDMI	C	arba	HDMI	D	lizdo.	

1
Junkite	tik	prie	vietinio	tinklo	(LAN),	kuris	neišeina	
už	jūsų	buto,	namo	arba	pastato	ribų.	

Naudingi patarimai 

TV 
Antenos	įvesties	lizdas,	į	kurį	jungiama	išorinė	
antena	arba	analogiškas	TV	tinklo	laidas.	

ML 
Suderinamai	Bang	&	Olufsen	garso	sistemai.	
Galima	naudoti,	jeigu	televizoriuje	yra	BeoMaster.	

AUX 
21	kontakto	lizdas,	į	kurį	jungiama	papildoma	
vaizdo	įranga	norint	leisti	išorinį	kopijavimą.	

 USB 
Prietaisams	su	USB	jungtimis.	Galima	naudoti,	
jeigu	televizoriuje	yra	BeoMaster.	

 Ethernet*
1	

Lizdas,	skirtas	jungti	prie	interneto.	Galima	
naudoti,	jeigu	televizoriuje	yra	BeoMaster.	

~ – Maitinimo lizdas 
Elektros	lizdo	jungtis.	

SMARTCARD

PCMCIA

POWER LINK

CONTROL

CENTRE 1

CINEMAMONITOR

SMARTCARD

PCMCIA

IR IN

DTV DATA

MASTER LINK

1(SUB)

1

2

3 2 3 4

TTL

5 6
ANTHDMI  INDVI-D  OUT

AV 4AV 3 RS232

IR IN

CTRLSPDIF

VIDEO IN L IN R IN

IR 1+2

LINK TVS VIDEO

YSPDIFCTRL Pb Pr

AV 2

AV 5

AV 1

YSPDIF

DISPLAY 1

CTRLSPDIFCTRL Pb Pr

R  INL  IN
VIDEO

IN SPDIF CTRL

DISPLAY 2 A B C D

AV 6
R  INL  IN

VIDEO
IN SPDIF CTRL

VGA

S VIDEO

ML

AUX

TV
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Iliustracijoje	matomi	pilkai	paryškinti	pagrindinio	jungties	skydelio	lizdai	nurodo,	kad	jau	yra	vidinės	jungtys.	Neištraukite	laidų	

iš	šių	lizdų!	

PASTABA!	Vaizdo	įrašymo	įrenginius	galima	jungti	
tik	į	AV1	arba	AV2	lizdų	grupes,	nes	tai	vienintelės	
lizdų	grupės,	skirtos	vaizdo	išvesčiai.	Įjunkite	
pirminį	įrašymo	įrenginį	į	AV1	lizdą,	o	antrinį	–	į	
AV2	lizdą.	

Ausinės 

POWER LINK 1 (SUB) 

POWER LINK 2–6 

Norėdami	išjungti	garsiakalbius,	staigiu	judesiu	pasukite	garso	ratuką	priešais	
laikrodžio	rodyklę.	Norėdami	padidinti	arba	sumažinti	garsą	ausinėse,	pasukite	
garso	reguliavimo	ratuką.	Norėdami	atkurti	garsą	garsiakalbiuose,	staigiu	
judesiu	pasukite	garso	ratuką	priešais	laikrodžio	rodyklę.	
Naudokite	laidų	skirstytuvą,	norėdami	sujungti	du	Bang	&	Olufsen	žemo	
dažnio	garsiakalbius.	
Išoriniams	garsiakalbiams	erdvinio	garso	sistemos	sąrankoje.	Žr.	54-55	psl.	

 
Prijunkite	stereofonines	ausines.	

AV1
Lizdų	grupė,	kurioje	prijungtas	pasirenkamas	
kietojo	disko	leistuvas-įrašymo	įrenginys.	

AV2 
Lizdų	grupė,	skirta	papildomos	vaizdo	įrangos	 
AV	jungtims.	

AV3 
Lizdų	grupė,	skirta	papildomos	vaizdo	įrangos	 
AV	jungtims.	
Televizorius	palaiko	atvirą	signalo	kelią	tarp	kietojo	
disko	leistuvo-įrašymo	įrenginio	ir	įrašymo	šaltinio,	
prijungto	prie	AV3	lizdų	skydelio.	
Tai	leidžia	AV3	šaltiniui	įsijungti	automatiškai,	taip	
pat	nustatyti	įrašymo	įrenginį	įrašinėti	iš	AV3	
šaltinio	tam	tikru	metu	ir	užtikrina,	kad	prijungta	
įranga	palaikys	šias	funkcijas.	

AV4 
Lizdų	grupė,	skirta	papildomos	vaizdo	įrangos	AV	
jungtims.	

AV5 
Šį	lizdą	galima	naudoti	tik	tada,	jei	jūsų	
televizoriuje	nėra	BeoMaster.	Naudokite	šią	lizdų	
grupę	įrangai,	kuri	nebus	nuolat	prijungta,	pvz.,	
skaitmeniniam	fotoaparatui	ar	vaizdo	kamerai.	

AV6 
Naudokite	šią	lizdų	grupę	įrangai,	kuri	nebus	
nuolat	prijungta,	pvz.,	skaitmeniniam	fotoaparatui	
ar	vaizdo	kamerai.	

VIDEO IN (AV4)	
Skirta	vaizdo	signalui.	

L-IN, R-IN (AV4–AV6)	
Dešiniosios	ir	kairiosios	linijos	įvestis.	

Y – Pb – Pr (AV2–AV3)	
Vaizdo	signalams	iš	išorinio	šaltinio,	pvz.	HDTV	
šaltinio.	Lizdą	galima	naudoti	kartu	su	AV	lizdu	
arba	skaitmeninio	garso	lizdu.

SPDIF (AV2–AV6)	
Skaitmeninio	garso	įvesties	lizdas,	pvz.,	 
DVD	grotuvas.	

CTRL (AV2–AV6)	
IR	valdymo	pultelio	signalams,	nukreiptiems	į	
išorinę	įrangą,	prijungtą	prie	AV	lizdų.	

S VIDEO (AV4,	AV6)	
S-VHS	arba	Hi-8	vaizdo	kameroms.	

DISPLAY 2 (DVI-D	OUT)	
Projektoriaus	prijungimas.	

HDMI IN (A–D)	
Didelio	ryškumo	multimedijos	sąsajos	(High	
Definition	Multimedia	Interface)	vaizdo	šaltiniui	
arba	kompiuteriui	prijungti.	Šaltiniai	gali	būti	
užregistruoti	bet	kurioje	AV	lizdų	grupėje.	Įjunkite	
HDMI	Expander	į	HDMI	C	lizdą.	

VGA 
Lizdas,	skirtas	didelės	raiškos	vaizdo	šaltiniui	arba	
kompiuteriui	prijungti.

ANT (1–3)	
Antenos	įvesties	lizdas	(1	–	DVB–T/C),	į	kurį	
jungiama	išorinė	antena	arba	kabelinės	televizijos	
tinklo	laidas	(2	–	DVB–S)	iš	palydovinės	antenos,	
išorinė	antena	arba	kabelinės	televizijos	tinklo	
laidas	(3),	kur	prijungtas	kietojo	disko	leistuvas-
įrašymo	įrenginys.	

MASTER LINK 
Suderinamai	Bang	&	Olufsen	garso	sistemai.	
Galima	naudoti,	jei	jūsų	televizoriuje	yra	
BeoMaster.	

LINK TV 
Antenos	išvesties	lizdas,	naudojamas	vaizdo	
signalams	į	kitas	patalpas	perduoti.	

DTV DATA 
Kol	kas	ši	funkcija	nenaudojama.	

CINEMA 
Namų	automatizavimo	sistema.	

TTL/RS232
Skirta	naudoti	tik	viešbučiuose.	

IR IN 
Papildomam	IR	imtuvui	prijungti,	kai	televizorius	
yra	sujungtas	su	projektoriumi.	

IR 1+2 
Išorinio	IR	imtuvo,	kuris	yra	naudojamas	kartu	su	
namų	kino	sistema,	jungčiai.	

PCMCIA/SMARTCARD 
Skirta	skaitmeninių	palydovinių	kanalų	prieigos	
kortelėms	ir	moduliams.	

 USB	(pagrindiniame	lizdų	skyrelyje)	
Teikiant	paslaugas.	
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Televizoriaus nustatymas pirmą kartą 

Meniu kalba 
TV imtuvas 

Jungtys 

Automatinis 
nustatymas 

Pasirinkite	ekrano	meniu	kalbą.	
Meniu	TUNING	galimas,	jeigu	įjungtas	TV	imtuvas,	žr.	38–58	psl.	
Pasirinkite	įrangos,	kurią	prijungėte	prie	kiekvieno	lizdo,	tipą,	naudojamus	
lizdus,	gaminio	pavadinimą	ir	šaltinio	pavadinimą.	
Kanalų	nustatymo	meniu	automatiškai	parodomas	ekrane.	

Informacija 

Nustatymo	procedūra	aktyvinama	tada,	kai	televizorius	prijungiamas	prie	elektros	

tinklo	ir	įjungiamas	pirmą	kartą.	Jei	vėliau	ką	nors	pakeisite,	galite	įeiti	į	tuos	pačius	

meniu	ir	atnaujinti	nustatymus.	

Įjunkite televizorių 

Parametrų nustatymas 
Nustatyti	šiuos	parametrus	galėsite	tik	tada,	 
kai	įjungsite	televizorių	pirmą	kartą.*

1
 

Televizorius	įsijungia	ir	yra	parengiamas	naudoti	
per	20	sekundžių.	

Įjunkite	

Pasirinkite	parametrą	 Priimkite	ir	pereikite	prie	kito	meniu	punkto	

Pasirinkite	ekrano	meniu	kalbą	
Išjungti	arba	įjungti	TV	imtuvą	arba	DVB	imtuvą	
Prijungtos	įrangos	registravimas,	žr.	47	psl.	
Televizoriaus	kanalų	automatinis	nustatymas,	žr.	34	psl.	Ši	funkcija	yra	
galima,	jeigu	įjungtas	TV	imtuvas,	žr.	38	psl.	

1
*PASTABA!	Kai	jau	nustatėte	norimus	meniu	
parametrus,	jums	gali	reikėti	paspausti	žalią	
mygtuką,	jeigu	norite	pereiti	prie	kito	meniu	
nustatydami	televizorių	pirmą	kartą.	Vadovaukitės	
nurodymais	ekrane.	

TV 

MENU LANGUAGE 
TUNER SETUP 
CONNECTIONS 
AUTO TUNING 
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Garsiakalbių kalibravimas 
Nustatykite	garsiakalbius,	kad	garsas	geriausiai	
būtų	girdimas	vietoje.	

Stovo kalibravimas 
Motorizuoto	televizoriaus	judėjimo	funkcija	
neveiks,	kol	neatliksite	kalibravimo	proceso.	

Pirmą	kartą	nustačius	garsiakalbius,	nustatyti	parametrai	bus	taikomi	tik	
žiūrint	televizorių.	Po	pirmojo	nustatymo	jūs	galite	nustatyti	garsiakalbių	
parametrus,	kurie	bus	taikomi	namų	kinui.	Daugiau	informacijos	
ieškokite	skyriuje	Garsiakalbių nustatymas	54–55	psl.	ir	Erdvinis garsas ir 
namų kino sistema,	30	psl.	

Sureguliuokite	garso	stiprumo,	žemų	ir	aukštų	dažnių	bei	garsumo	
funkcijas	ir	nustatykite	du	numatytuosius	garsiakalbių	derinius.	Jūs	galite	
pasirinkti	vis	kitokį	garsiakalbių	derinį	kiekvieną	kartą.	Žr.	35	psl.	

Norėdami	nustatyti	SET	
LEFTMOST	POSITION,	
sukite	televizorių	į	kairę	
tiek,	kiek	norite,	kad	jis	
pasisuktų	

Norėdami	nustatyti	SET	
RIGHTMOST	POSITION,	
sukite	televizorių	į	dešinę	tiek,	
kiek	norite,	kad	jis	pasisuktų	

Patvirtinkite	

Nustatykite	norimas	padėtis,	į	kurias	televizorius	turėtų	pasisukti,	kai	jis	
įjungtas	ir	išjungtas.	Žr.	56	psl.	

PASTABA!	Norėdami	naudoti	motorizuoto	stovo	
judėjimo	funkciją,	pirmiausia	sukalibruokite	stovą.	

Pirmą	kartą	nustatę	garsiakalbius,	galite	nustatyti	juos	ir	naudoti	su	namų	kino	

sistema.	

Stovo reguliavimas Nustatykite	didžiausią	televizoriaus	pasisukimo	kampą	į	kairę	ir	į	dešinę.	

STAND POSITIONS 

SPEAKER TYPES 
SPEAKER ROLES 
SPEAKER DISTANCE 
SPEAKER LEVEL 

SOUND ADJUSTMENT 

STAND ADJUSTMENT 
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Įjunkite	televizoriaus	arba	namų	kino	sistemos	
režimą	prieš	reguliuodami	garsiakalbių	
nustatymus	bet	kuriuo	režimu.	

Pasirinkite garsiakalbių nustatymus OPTIONS	meniu	pasirinkite	
SOUND	

Įjunkite	televizorių	ir	iškvieskite	
TV	SETUP	meniu	

Garsas nustatymų metu 

Garsiakalbių funkcijos

Nustatymo	metu	iš	garsiakalbio	kartais	sklinda	garsas.	Patikrinkite,	ar	
meniu	paryškintas	garsiakalbis	atitinka	garsiakalbio,	iš	kurio	sklinda	
garsas,	pavadinimą.	
Prieš	pasirinkdami	galinius	garsiakalbius,	turite	pasirinkti	erdvinius	
garsiakalbius.	

Pasirinkite garsiakalbio tipą 
Užregistruokite	kiekvieno	garsiakalbio	tipą	
meniu.	Kiekvienas	Bang	&	Olufsen	garsiakalbis	
skleidžia	garsą	ir	yra	paryškintas	ekrane.	

Pasirinkite	kiekvieno	prijungto	garsiakalbio,	pvz.,	
priekinio,	galinio	arba	erdvinio	garsiakalbio,	
funkciją.	Garsiakalbis	gali	atlikti	daugiau	nei	
vieną	funkciją	–	vienas	žiūrint	televizorių,	kitas	
–	naudojant	namų	kino	sistemą.	

Garsiakalbio funkcijos nustatymas 

Garsiakalbių nustatymas 

Garsiakalbių	pasirinkimas	ir	
jų	tipai	

Pasirinkite	 
SPEAKER	TYPES	meniu	

Peržiūrėkite	kiekvieno	
garsiakalbio	funkcijas	

Pasirinkite	SPEAKER	ROLES	
meniu	

Prijunkite	prie	savo	televizoriaus	Power	Link	garsiakalbius	ir	ne	daugiau	kaip	du	

BeoLab	žemųjų	dažnių	garsiakalbius	ir	turėsite	erdvinio	garso	sistemą.	

Patvirtinkite	

Patvirtinkite	

Pasirinkite	meniu	

Informacija 
PASTABA!	Norėdami	nustatyti	namų	kino	sistemą,	
pirmiausia	turite	įjungti	namų	kino	sistemos	režimą.	
Daugiau	informacijos	apie	namų	kino	sistemą,	 
žr.	30	psl.	

	 TV	(1)		 Namų	kino	sistema	(2)	
A:	 Dešinysis	priekinis		 Kairysis	priekinis	 
	 (Right	front)	 (Left	front)
B:	 Kairysis	priekinis		 Kairysis	erdvinis	 
	 (Left	front)	 (Left	surround
C:	 Išjungtas		 Galinis	kairėje	(Left	back)	
D:	 Išjungtas		 Galinis	dešinėje	 
	 	 (Right	back)
E:	 Galinis	kairėje		 Dešinysis	erdvinis	 
	 (Left	back)	 (Right	surround)	
F:	 Galinis	dešinėje		 Dešinysis	priekinis	 
	 (Right	back)	 (Right	front)
G:	 Išjungtas		 Centrinis	(Centre)

Garsiakalbio	funkcijos	nustatymas	

AB

C

D

E F

G

1
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Įveskite	atstumų,	susidarančių	nuvedus	tiesią	
liniją	nuo	jūsų	mėgstamiausios	žiūrėjimo	vietos	
iki	atskirų	garsiakalbių,	ilgį	metrais.	

Garsiakalbių atstumų nustatymas 
Pasirinkite	garsiakalbį	ir	atstumą	Pasirinkite	SPEAKER	

DISTANCE	meniu	 Patvirtinkite	

Garsiakalbių lygis Sukalibruokite	kiekvieną	garsiakalbį	remdamiesi	centrinio	garsiakalbio	
nustatymais,	kad	užtikrintumėte	optimalią	erdvinio	garso	sistemą.	

Jei	naudojate	dvi	skirtingas	žiūrėjimo	padėtis,	namų	kino	ir	įprasto	TV,	turite	atlikti	

du	atskirus	garsiakalbių	nustatymus.	

Garso lygio kalibravimas 
Paeiliui	iš	kiekvieno	garsiakalbio	pasigirsta	
kalibravimo	garsas.	Reguliuokite	garsiakalbius	
taip,	kad	jų	garso	lygis	sutaptų	su	centrinio	
garsiakalbio	garso	lygiu.	

PASTABA!	Atlikę	garsiakalbių	kalibravimą,	iš	naujo	
kalibruoti	garsiakalbius	turėsite	tik	atlikę	sąrankos	
keitimų.	

SEQUENCE	meniu	
pasirinkite	
AUTOMATIC	arba	
MANUAL	

Pasirinkite	 
SPEAKER	LEVEL	meniu	 Patvirtinkite	

Norėdami pamatyti aktyvaus garso 
sistemą... 
Ekrane	galite	pamatyti	šaltinio	arba	programos	
aktyvios	garso	sistemos	pavadinimą.	

Pasirinkite	SOUND	SYSTEM	meniu	

Jeigu	pasirinkta	
MANUAL,	
pasirinkite	
garsiakalbį	ir	
suderinkite	lygį	

OPTIONS	meniu	
pasirinkite	SOUND	

Iškvieskite	 
TV	SETUP	meniu	

Garsiakalbių	atstumų	nustatymas	 Sukalibruokite	garso	lygį	iš	skirtingų	žiūrėjimo	
vietų.

CENTRE
LEFT 

FRONT
RIGHT 
FRONT

LEFT
SURROUND

RIGHT
SURROUND

RIGHT 
BACK

LEFT 
BACK

2

1
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Papildomi nustatymai 

Nustatykite,	kokioje	padėtyje	bus	televizorius,	
kai	jūs	jį	žiūrėsite,	kai	klausysitės	muzikos	arba	
kai	jį	išjungsite.	Daugiau	informacijos	apie	stovo	
montavimą	pirmą	kartą,	žr	53	psl.	

Televizoriaus padėties nustatymas Pasirinkite	VIDEO,	
AUDIO	arba	
STANDBY

Iškvieskite	TV	SETUP	
meniu	ir	pasirinkite	
STAND	POSITIONS	
meniu	

1
*Nustatymas pirmą 

kartą 
Jei	nustatote	pirmą	kartą,	nustatę	televizoriaus	padėtis	paspauskite	žalią	
mygtuką,	kad	galėtumėte	tęsti	nustatymą.	

Laikas ir data 
Laiko	ir	datos	nustatymas	Norėdami	iškviesti	
laikrodį	į	ekraną,	Beo5	paspauskite	Clock.	Jis	
išnyksta	po	10	sekundžių.	

Pasirinkite	 
CLOCK	meniu	

Iškvieskite	meniu	 
TV	SETUP	ir	pasirinkite	
OPTIONS	

Jūs	turite	galimybę	atlikti	papildomus	nustatymus,	pvz.,	nustatyti	padėtis	į	kurias	

būtų	galima	pasukti	televizorių,	nustatyti	teisingą	laiką	ir	datą	bei	suaktyvinti,	

reguliuoti	ir	išjungti	su	kasdieniniu	kietojo	disko	leistuvo-įrašymo	įrenginio	

naudojimu	susijusias	funkcijas.	

Patvirtinkite*
1
 

Patvirtinkite	

Sukite	televizorių,	
kaip	panorėsite	

Laiko	ir	datos	
nustatymas	

PASTABA!	Pats	paprasčiausias	būdas	nustatyti	
laikrodį	yra	sinchrinizuoti	jį	pagal	teleteksto	
paslaugą,	siūlomą	dabartinio	kanalo	CLOCK	
meniu.	Jei	teleteksto	nėra,	laikrodį	galima	
nustatyti	rankiniu	būdu.	
 

Informacija 

STAND POSITIONS

VIDEO

AUDIO

STANDBY

STAND ADJUSTMENT

 

 select

CLOCK

TIME 20:00

DATE 23

MONTH APR

YEAR 2009

SYNCHRONISE NO

 store
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Nuo	dviejų	funkcijos	lygių	nustatymų	–	BASIC	ir	
ADVANCED	–	priklauso	SETUP	meniu	turinys.	

Kietojo disko leistuvo-įrašymo 
įrenginio nustatymas Pasirinkite	SETUP	

meniu	

Įjunkite	kietojo	disko	
leistuvą-įrašymo	
įrenginį	ir	iškvieskite	
pagrindinį	meniu	

Patvirtinkite	

Pasirinkite	pasirinktį	
ir	pakeiskite	
parametrus	

Pasirinkite	BASIC	arba	ADVANCED	lygį	
Įveskite	prieigos	kodą,	kad	apribotumėte	prieigą	prie	įrašų	
Yra	aštuonios	iš	anksto	nustatytos	grupės,	į	kurias	galite	įtraukti	savo	įrašų	
Įrašų	kokybė	(STANDARD/HIGH)	
Standartinė	rankiniu	būdu	kuriamo	įrašo	trukmė	
Prijungtos	įrangos	registravimas	
EXTENDED	funkcija	į	buferį	kopijuoti	pradeda	iš	karto,	kai	tik	
pasirenkamas	šaltinis.	Daugiau	informacijos	žr.	8–9	psl.	
Pasirinkite	vieną	iš	aštuonių	meniu	sistemos	kalbų.	
Suderinkite	programas,	saugomas	kietojo	disko	leistuvo-įrašymo	įrenginio	
imtuve,	bei	nustatykite	garso	parametrus	
Automatiškai	nustato	laiko	ir	datos	parametrus	televizoriuje	

FEATURE LEVEL 
PARENTAL LOCK CODE*

2 

GROUPS*
2

RECORDING QUALITY*
2
 

RECORDING DURATION 
CONNECTIONS 
REPLAY*

2
 

MENU LANGUAGE 
TUNING*

3

CLOCK*
3
 

2
*Kietojo disko leistuvas-įrašymo įrenginys 

3
*Nustatymas ir laikrodis 

Įrašo kokybė

Funkcijos,	pažymėtos	*
2
,	galimos	tik	tada,	kai	FEATURE	LEVEL	nustatote	į	ADVANCED.	

Pasirinkus	ADVANCED	lygį	TUNING	ir	CLOCK	randami	EXTRA	meniu.	
STANDARD	kokybė	užima	mažiau	vietos	kietajame	diske	nei	HIGH.	
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Ekrano meniu 

TUNING*
1
 

PLAY TIMER 

OPTIONS 

 

STAND POSITIONS 

EDIT CHANNELS  34 psl. 
ADD CHANNELS  34 psl. 
AUTO TUNING  34 psl. 
MANUAL TUNING 

TIMER ON/OFF  33 psl. 
PLAY TIMER INDEX  33 psl. 
PLAY TIMER PROGRAMMING  33 psl. 
WAKE-UP TIMER  32 psl. 

CONNECTIONS 

TUNER SETUP 

SOUND 

PICTURE  35 psl. 
CLOCK  56 psl. 
MENU LANGUAGE  52 psl.
AUTO COLOUR MANAGEMENT 36 psl.

VIDEO  56 psl. 
AUDIO  56 psl. 
STANDBY  56 psl. 
STAND ADJUSTMENT  53 psl. 

MANUAL TUNING (EXTRA) 34 psl. 

AV1–AV6  47 psl. 
DISPLAY 2  47 psl. 
HDMI EXPANDER  47 psl. 
LINK  47 psl. 

TV TUNER*
1
  38 psl. 

DVB  38 psl. 

SOUND ADJUSTMENT   35 psl. 
SPEAKER TYPES  54 psl. 
SPEAKER ROLES  54 psl. 
SPEAKER DISTANCE  54 psl. 
SPEAKER LEVEL  55 psl. 
SOUND SYSTEM  55 psl. 

1. 2.
Parametrų	
nustatymas	3.

Bendrieji nustatymai: Pasirinkite	Zone,	TV	ir	Menu.	

Priežiūra 
Ekranas 

Korpusas ir pulteliai 

Nenaudokite alkoholio 

Įprastinę	priežiūrą,	pvz.,	valymą,	turi	atlikti	pats	vartotojas.	
Dulkes	nuo	ekrano	valykite	minkštu,	sausu	audiniu.	Nenaudokite	skystų	arba	aerozolinių	valiklių.	
Dulkes	nuo	paviršių	valykite	sausa,	minkšta	šluoste.	Jei	norite	pašalinti	dėmes	ar	purvą,	naudokite	
minkštą,	drėgną	audinį	ir	vandens	bei	švelnaus	valiklio,	pvz.,	plovimo	skysčio,	tirpalą.	
Televizoriaus	dalims	valyti	nenaudokite	alkoholio	ar	kitų	tirpiklių.	

Valymas 

58



HARD DISC CONTENTS 

TIMER PROGRAMMING 

TIMER INDEX  26 psl. 

SETUP 

RECORD/STOP RECORDING  4–5 psl. 

EDIT*
2
 

OPTIONS*
2
 

GROUP*
2
  28 psl. 

SOURCE  26 psl. 
CHANNEL  26 psl. 
START TIME  26 psl. 
STOP TIME  26 psl. 
DATE/WEEKDAYS  26 psl. 
PROTECTION*

2
  26 psl. 

QUALITY*
2
  26 psl. 

EXTRA*
2
 

FEATURE LEVEL 

PARENTAL LOCK CODES*
2
 

GROUPS*
2
 

RECORDING QUALITY*
2
 

RECORDING DURATION 

CONNECTIONS 

REPLAY*
2
 

MENU LANGUAGE  57 psl. 
EXTRA*

2
 

DELETE  27 psl. 
SPLIT  27 psl. 
TRIM  27 psl. 
EXTERNAL COPY 28 psl. 

PROTECTION  27 psl. 
GROUP  28 psl. 
NAME  27 psl. 
PARENTAL LOCK  29 psl. 

GROUP  26 psl. 
NAME  26 psl. 
PARENTAL LOCK  26 psl. 
KEEP EPISODES  26 psl. 

BASIC – ADVANCED  57 psl. 

OLD CODE – NEW CODE …  57 psl. 

MOVIES – SPORTS …  57 psl. 

STANDARD – HIGH  57 psl. 

MANUAL RECORDING  57 psl. 

NONE – V MEM – DVD …  57 psl. 

OFF – BASIC – EXTENDED  57 psl. 

TUNING  57 psl. 
CLOCK  57 psl. 

Pasirenkamas kietojo disko įrašymo įrenginys: pasirinkite	Zone,	V.MEM	ir	Menu.	

1. 2.
Parametrų	
nustatymas	3.

1
*PASTABA!	Meniu	TUNING	galimas,	tik	jei	meniu	
TUNER	SETUP	įjungtas	TV	imtuvas.	
2
*Tik	ADVANCED	funkcijos	lygis.	

FEATURE LEVEL Numatytasis	gamyklos	nustatymas	yra	BASIC.	
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Atsarginė kopija ir antivirusinė programa 

Atsarginė kopija
Vartotojas	atsakingas	už	reguliarų	duomenų,	pvz.,	
failų,	nuotraukų,	muzikos,	t.	t.,	kopijų	darymą.	
Vartotojas	atsakingas	už	tai,	kad	šie	duomenys	
būtų	prieinami	laikmenose,	kurios	gali	būti	
nedelsiant	perkeltos	atgal	į	BeoMaster	arba,	
BeoMaster	pakeitus,	į	naująją	BeoMaster.	Vartotojas	
atsakingas	už	atsarginių	kopijų	diegimą	iš	naujo.	

Atsarginę	kopiją	galite	laikyti	savo	biuro	
kompiuteryje,	bet	kuriame	išoriniame	prietaise,	
pvz.,	nešiojamame	kietajame	diske,	arba	duomenys	
gali	būti	nukopijuoti	į	kompaktinius	ar	DVD	diskus.	

Atsargines	duomenų	kopijas	reikia	pasidaryti	ir	
prieš	atiduodant	BeoMaster	taisyti.	Dažnai	dėl	
taisymo	gali	prireikti	duomenų	laikmeną	
suformatuoti,	todėl	gali	būti	prarasti	kai	kurie	
duomenys.	Bang	&	Olufsen	neatsako	už	duomenų	
praradimą.	

Duomenų diegimas iš naujo 
Prireikus	perkelti	medijos	kolekciją	į	BeoMaster,	
turite	naudoti	BeoPlayer,	BeoPort	arba	BeoConnect	
(tik	MAC	vartotojams)	programinę	įrangą.	Tai	
užtikrina,	kad	neprarasite	susijusios	žymių	
informacijos.	

Antivirusinė programa 
Virusinė	ataka	gali	lemti	sistemos	gedimą	arba	
svarbių	duomenų	praradimą.	Jei	atvejis	rimtas,	
BeoMaster	gali	tekti	atiduoti	taisyti.	Sistemos	
gedimo	dėl	viruso	atakos	taisymo	išlaidų	garantija	
NEPADENGIA.	BeoMaster	turi	antivirusinę	
programą.	Programa	apsaugo	nuo	dažniausiai	
pasitaikančių	programišių	atakų.	Programa	
automatiškai	atnaujinama	internetu	mažiausiai	
penkeriems	metams,	nes	BeoMaster	turi	nuolatinį	
interneto	ryšį.	Programa	diegiama	tam,	kad	
nedelsiant	ir	be	perspėjimo	būtų	pašalinti	visi	failai,	
kuriuose	yra	virusų.	Todėl	failai,	perkelti	į	BeoMaster, 
gali	būti	panaikinti.	

Bang	&	Olufsen	neatsako	už	duomenų	nuostolius,	
patirtus	dėl	virusų	atakų.	

Norėdami	būti	tikri,	kad	neprarasite	nuotraukų,	muzikinių	failų	ir	t.	t.	įvykus	

sistemos	arba	programos	klaidai,	visuomet	turėkite	atsargines	duomenų	kopijas.	

BeoMaster	turi	antivirusinę	programą,	kuri	užblokuoja	dažniausiai	pasitaikančius	

kompiuterio	virusus.	
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Galutinio vartotojo licencijos sutartis (GVLS) 

BeoMaster	turi	integruotą	ribotą	Windows	XP®	leidimą.	Jei	norite	naudoti	šį	leidimą,	

turite	perskaityti	toliau	pateiktas	išvardytas	GVLS	sąlygas.	

GVLS sąlygos 
Jūs	įsigijote	prietaisą,	BeoMaster,	kuriame	yra	
programinė	įranga,	licencijuota	„AmiTech“	iš	
„Microsoft	Licensing“,	GP	arba	jos	filialo.	Šie	įdiegti	
originalūs	MS	programinės	įrangos	produktai,	taip	
pat	ir	su	tuo	susijususios	laikmenos,	spausdintinė	
medžiaga,	elektroniniai	ir	dokumentai	tinkle,	yra	
saugomi	tarptautinių	intelektualinės	nuosavybės	
įstatymų	ir	sutarčių.	Programinė	įranga	yra	
licenzijuota,	bet	neparduodama.	Visos	teisės	
ginamos.	

JEIGU	JŪS	NESUTINKATE	SU	ŠIA	GALUTINE	
VARTOTOJO	LICENCIJOS	SUTARTIMI,	
NENAUDOKITE	PRIETAISO	IR	NEKOPIJUOKITE	
PROGRAMINĖS	ĮRANGOS.	VIETOJE	TO	SKUBIAI	
SUSISIEKITE	SU	AMITECH	DĖL	NEPANAUDOTO	
PRIETAISO	GRĄŽINIMO	NURODYMŲ;	DĖL	PINIGŲ	
GRĄŽINIMO.	BET	KOKS	PROGRAMINĖS	ĮRANGOS	
NAUDOJIMAS,	ĮSKAITANT,	BET	NEAPSIRIBOJANT	
PRIETAISO	NAUDOJIMU,	REIKŠ	JŪSŲ	SUTIKIMĄ	
SU	ŠIA	GVLS	(PRITARIMĄ	BET	KURIAM	
BUVUSIAM	SUSITARIMUI).	

PROGRAMINĖS	ĮRANGOS	LICECIJOS	IŠDAVIMAS	
Ši	GVLS	suteikia	jums	leidimą:	Jūs	galite	naudoti	
PROGRAMINĘ	ĮRANGA	tik	PRIETAISE.	

NĖRA	ATSPARUMO	GEDIMAMS.	PROGRAMINĖ	
ĮRANGA	NĖRA	ATSPARI	GEDIMAMS.	AMITECH	
SAVARANKIŠKAI	NUSTATĖ,	KAIP	REIKIA	NAUDOTI	
PROGRAMINĘ	ĮRANGĄ	PRIETAISE,	O	MS	
PASIKLIOVĖ	AMITECH,	KAD	ŠI	ATLIKTŲ	
REIKIAMUS	BANDYMUS,	PADĖJUSIUS	NUSTATYTI,	
KAD	PROGRAMINĖ	ĮRANGA	TINKAMA	VARTOTI.	

PROGRAMINEI	ĮRANGAI	GARANTIJA	NĖRA	
SUTEIKTA.	PROGRAMINĖ	ĮRANGA	yra	pateikiama	
tokia,	kokia	yra,	ir	su	visais	trūkumais.	VISA	RIZIKA	
DĖL	PATENKINAMOS	KOKYBĖS,	VEIKIMO,	
TIKSLUMO	BEI	PASTANGŲ	(ĮSKAITANT	
NEATSARGUMĄ)	TENKA	JUMS.	TAIP	PAT	
NETEIKIAMA	JOKIA	GARANTIJA	DĖL	SUTRUKDYMO	
ARBA	PAŽEIDIMŲ,	SUSIJUSIŲ	SU	JŪSŲ	
MĖGAVIMUSI	PROGRAMINE	ĮRANGA.	JEIGU	
JUMS	BUVO	SUTEIKTA	GARANTIJA,	SUSIJUSI	SU	
PRIETAISU	ARBA	PROGRAMINE	ĮRANGA,	TOJI	
GARANTIJA	NĖRA	KILUSI	IŠ	IR	NĖRA	SUSIJUSI	SU	
MS.	TAM	TIKRI	PAŽEIDIMAI	NĖRA	MS	
ATSAKOMYBĖ.	IŠSKYRUS	TUOS	ATVEJUS,	KUR	
TAI	DRAUDŽIA	ĮSTATYMAI,	MS	NEBUS	ATSAKINGA	
UŽ	NETIESIOGINIUS,	SPECIFINIUS,	ŠALUTINIUS	AR	
NETYČINIUS	NUOSTOLIUS,	KYLANČIUS	IŠ	AR	
SUSIJUSIUS	SU	PROGRAMINĖS	ĮRANGOS	
NAUDOJIMU.	ŠIS	APRIBOJIMAS	BUS	TAIKOMAS	
NET	JEIGU	KURI	NORS	PRIEMONĖ	NEATITIKS	
SAVO	ESMINIO	TIKSLO.	ESANT	BET	KOKIOMS	
APLINKYBĖMS	MS	NEBUS	ATSAKINGA	UŽ	ŽALĄ,	
VIRŠIJANČIĄ	DU	ŠIMTUS	PENKIASDEŠIMT	
JUNGTINIŲ	AMERIKOS	VALSTIJŲ	DOLERIŲ	($250.00). 
Programinės	įrangos	perdarymo	inžinerijos,	

dekompiliacijos	ir	išardymo	apribojimai.	Draudžiama	
perdaryti	programinę	įrangą,	ją	dekompiliuoti	ir	
išardyti,	išskyrus	tiek,	kiek	tokia	veikla	yra	leidžiama	
taikomųjų	įstatymų,	nepaisant	šio	apribojimo.	

PROGRAMINĖS	ĮRANGOS	PERDAVIMAS	
LEIDŽIAMAS,	TAČIAU	RIBOJAMAS.	Jūs	galite	
visam	laikui	perleisti	šio	GVLS	teises,	kai	tai	yra	
susiję	su	pardavimu	ar	Prietaiso	perdavimu,	ir	tik	
tada,	kai	gavėjas	sutinka	su	šia	GVLS.	Jeigu	
PROGRAMINĖ	ĮRANGA	yra	atnaujinamoji,	bet	
kokio	perdavimo	metu	turi	būti	perduotos	visos	
prieš	tai	buvusios	PROGRAMINĖS	ĮRANGOS	versijos.	

EKSPORTO	APRIBOJIMAI.	Jūs	sutinkate,	kad	
PROGRAMINĖ	ĮRANGA	yra	JAV	eksporto	
jurisdikcijos	subjektas.	Jūs	sutinkate	paklusti	
visiems	taikomiems	tarptautiniams	ir	valstybiniams	
įstatymams,	kurie	taikomi	PROGRAMINEI	
ĮRANGAI,	įskaitant	ir	JAV	eksporto	administracijos	
nuostatus,	taip	pat	tiesioginio	vartojimo	
apribojimus,	tiesioginio	vartotojo	ir	naudojimo	
paskirties	apribojimus,	išleistus	JAV	ir	kitų	
vyriausybių.	Papildomos	informacijos	ieškokite	
http://www.microsoft.com/exporting/	
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Šis gaminys atitinka 2004/108/EB ir 
2006/95/EB direktyvų sąlygas. 

This	product	incorporates	copyright	protection	
tech	nology	that	is	protected	by	U.S.	patents	and	
other	intellectual	property	rights.	Use	of	this	copy-
right	protection	technology	must	be	authorized	by	
Macrovision,	and	is	intended	for	home	and	other	
limited	viewing	uses	only	unless	otherwise	
authorized	by	Macrovision.	Reverse	engineering	or	
disassembly	is	prohibited.	

HDMI,	the	HDMI	logo	and	High-Definition	
Multimedia	Interface	are	trademarks	or	registered	
trade	marks	of	HDMI	Licensing	LLC.	

Patvirtinimai ir įsipareigojimai 
Gaminių	pavadinimai,	paminėti	šiame	vadove,	 
gali	būti	registruotieji	kitų	įmonių	prekės	ženklai.	
Dalys	veikia	naudodamos	Microsoft	Windows	Media 
technologijas.	Autoriaus	teisės	©	1999-2002	
Microsoft	Corporation.	Visos	teisės	ginamos.	

Microsoft,	Windows	Media	ir	Windows	logotipas	
yra	registruotieji	Microsoft	Corporation	prekės	
ženklai	Jungtinėse	Amerikos	Valstijose	ir	(arba)	
kitose	šalyse.	

Atkreipkite dėmesį, kad Bang & Olufsen jokiu 
būdu nebus atsakingi už priežastinę, atsitiktinę ar 
netiesioginę žalą, kilusią dėl nemokėjimo naudotis 
programine įranga. 

Elektros	ir	elektroninė	įranga,	jos	dalys	ir	maitinimo	
elementai,	pažymėti	šiuo	simboliu,	negali	būti	
išmetami	kartu	su	buitinėmis	šiukšlėmis;	visa	
elektros	ir	elektroninė	įranga,	jos	dalys	ir	maitinimo	
elementai	turi	būti	surinkti	ir	išmesti	atskirai.	
Jei	atiduodate	savo	elektros,	elektroninę	įrangą	ir	
maitinimo	elementus	specialiosioms	surinkimo	
tarnyboms	savo	šalyje,	jūs	saugote	gamtą,	žmonių	
sveikatą	ir	prisidedate	prie	apdairaus	ir	protingo	
gamtos	išteklių	naudojimo.	Surenkant	elektros,	
elektroninę	įrangą,	maitinimo	elementus	bei	
atliekas	gamta	saugoma	nuo	užteršimo	
pavojingomis	medžiagomis,	kurių	pasitaiko	
elektros	ir	elektroniniuose	gaminiuose	bei	įrangoje.

Bang	&	Olufsen	pardavėjas	patars,	kaip	jūsų	šalyje	
tinkamai	išmesti	daiktą.	

Jeigu gaminys yra per mažas, kad jį būtų galima 
pažymėti simboliu, simbolis bus pavaizduotas 
vartotojo vadove, garantijos pažymėjime ar ant 
pakuotės. 

Elektros ir elektroninės įrangos atliekos 
(EEĮA) – aplinkosauga 

Manufactured	under	license	from	Dolby	
Laboratories.	Dolby,	Pro	Logic,	and	the	

double-D	symbol	are	registered	trademarks	of	
Dolby	Laboratories.	

Confidential	unpublished	works.	
Copyright	1992–2003	Dolby	Laboratories.	

All	rights	reserved.	

Manufactured	under	license	under	
U.S.	Patent	#’s:	5,451,942;	5,956,674;	5,974,380;	
5,978,762;	6,487,535;	7,003,467;	7,212,872	&	
other	U.S.	and	worldwide	patents	issued	&	

pending.	
DTS,	DTS	Digital	Surround,	ES,	and	Neo:6	are	
registered	trademarks	and	the	DTS	logos,	and	

Symbol	are	trademarks	of	DTS,	Inc.	
©	1996-2008	DTS,	Inc.	
All	Rights	Reserved.	
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